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WARNING

@ CAUTION!

According to EN standard

This appliance can be used by children aged
from 8 yearsand above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload refrigerating appliances.
According to IEC standard

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

The refrigerant isobutene(R600a) is contained
within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental
compatibility,with which is nevertheless
flammable.

During transportation and installation of the
appliance, ensure that none of the components of
the refrigerant circuit becomes damaged

The refrigerant (R600a) is flammable.

Symbol ISO 7010 W021 Warning;
Risk of fire/flammable materials!

. WARNING: The appliance must be positioned
so that the plug is accessible.

2. WARNING: If the power cord is damaged,

it must be replaced by the manufacturer,its

service agent or similarly qualified person to

avoid any hazards.

w

. WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

4. WARNING: Do not use mechanical devices

or othermeans to accelerate the defrosting

process, other than those recommended by

the manufacturer.

. WARNING: Do not damage the refrigerant
circuit.
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. WARNING: Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of

~
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the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

. WARNING: This unit uses R600a as the

refrigerant and cyclopentane as the foaming
agent,both of these materials are easily burnt,
when discarding the unit it should be kept
away from sources of extreme heat.

. WARNING: Danger of electrical shock,the

unitis used yellow-green grounding wire
of this appliance must be grounded before
operation.

. WARNING: When the refrigerator is discarded

after use please follow all local laws and
regulations.

. WARNING: The refrigerant and insulation

blowing gas are flammable. Disposing of the
refrigerant can only be done at authorized
waste disposal centers. Do not expose the
refrigerant or insulation to extreme heat or an
open flame.

. WARNING: Do not store explosive substances

such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.

. WARNING: When positioning the appliance,

ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

. WARNING: Do not locate multiple portable

socket- outlets or portable power supplies at
the rear of the appliance.

. WARNING: To avoid contamination of food,

please respect the following instructions:

- Opening the door for long periods can
cause asignificant increase of the temperature
in the compartments of the appliance.

- Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

- Clean water tanks if they have not been used
for 48h; flush the water system connected to
a water supply if water has not been drawn
for 5 days.

- Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.

- Two-star frozen-food compartments are
suitable for storing pre-frozen food, storing or
making ice-cream and making ice cubes.

- One-, two- and three-star compartments are
not suitable for the freezing of fresh food.

- If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry,
and leavethe door open to prevent mould
developing within the appliance.
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WARNING: Risk of child entrapment. Before
you throw away your old refrigerator or
freezer:

- Take off the doors.

- Leave the shelves in place so that children
may not easily climb inside.

. WARNING: Before performing any type

of installation or cleaning,disconnect the
refrigerator from the power source and reset
the temperature controls to the desired
setting(s).

When you are finished, reconnect the

refrigerator to the electrical source and reset
the temperature controls to the desired
setting.

. WARNING: This appliance is intended to be

used in household and similar applications
such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

-farm houses and by clients in hotels, motels
and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the envirment or human health
from uncontrolled waste disposal,recycle it responsibly to promote the sustainable resuse

of material resources.

To return your used device,please use the

return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
They can take this product for envirmental safe recycling.

SAFETY AND WARNING INFORMATION

Basic safety symbol

& DANGER

This guide contains many important safety messages. Always read and obey

all safety messages.

This is the safety alert symbol.It alerts you to warnings that will inform
you of any potential hazards that could hurt or kill you. These messages
will also help protect your unit from damage. All safety messages will
be preceded by the safety alert symbol and the hazard signal word
DANGER,WARNING,or CAUTION. These words mean:

Appliance connection

& CAUTION

not 50Hz.

You could be killed or seriously injured if you don't follow the instructions.

You may be killed or seriously injured if you don't follow the instructions.

Indicates an imminently hazardous situation which if not avoided, may result
in minor or moderate injury or product damage only.

This product is applicable to 220-240V/50Hz only,and the allowable voltage
fluctuation rangeis 187V~242V.It can not be used if the voltage frequency is

In order to ensure safety,the socket and its cable must be able to withstand the

current of above 10A.
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LED light
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Safety and warning information

To reduce the risk of fire,electric shock,or injury
to persons when using your product,basic
safety precautions should be followed,including
the following.

Read all instructions before using this appliance.
If you believe there is refrigerant leaking, do

not touch the unit or the power outlet, ventilate
the room and if possible turn your unit off

using the circuit breaker. Call the manufacturer
immediately.

Refrigerant will cause serious injury when
coming into contact with the skin or eyes. If this
happens please immediately seek out medical
treatment.

Make sure to use a grounded power outlet.
Consult a qualified electrician or service person
if the ground-ing instructions are not completely
understood,or if you have doubts on whether
the appliance is properly grounded.

Wait for 5 minutes or longer before
reconnecting the power cord. Failure to do so
may cause the freezer to fail.

The incorrect grounding may cause breakdown
and/or electric shock.

A dedicated outlet should be used.Using
several devices at one outlet may cause fire.

Do not allow the power plug to face upward

or to be squeezed at the back of the fridge.
Water may be flown into or the plug may be
damaged, which can cause fire or injury.

Do not allow the power cord bent or pressed by
the heavy object to be damaged.

Unplug the power cord when cleaning,handling
the interior lamp of the fridge. Failure to do so
may result in a electric shock or other injury.
Remove water or dust from the power plug with
a dry clean cloth,do not use wet hands touch it
and insert it with the ends of the pins securely
connected.

Do not use the fridge for non-domestic
perposes(storing medicine or testing
material,blood,using on a ship,etc.) It may
cause an unexpected risk such as fire,electric
shock,deterioration of stored material or
chemical reaction.

Replaceable (LED only) light source by a professional.

This product contains two light sources of energy efficiency class F.

Do not use or store inflammable materials
ether,benzene,alcohol,medicine, liquid propane
gas,spray or cosmetics near or in the fridge.It
may cause explosion or cause a fire.

Do not put any glassware that is not design for
use in a fridge or freezer inside. The glass may
crack or break which can lead to injury.

Do not place the heavy object or the
dangerous objects such as:cup,flower
vase,cosmetics,medicine or any containers

with water in the fridge. It may be dropped and
cause injury,fire or electric shock when opening
or closing the door.

Do not touch food or containers in the freezer
with wet hands.It may cause frostbite.

Do not spray water at the outside or the inside
of the fridger do not clean it with benzene or
thinner.

Do not clean the unit with any acidic cleaners,
abrasive brushes, sharp tools, and/or any
cleaner that contains benzene.

Do not use a drier to dry the inside of the
unit,nor light a candle to remove odour.It may
cause an explosion or fire.

Do not cling to the door or the trays of the door.
It may make the fridge fall down and cause
serious injuries or even death. Especially,do not
allow the children to do the above.

Do not putice in a thin crystal cup or ceramic
ware.lt may break cup or ceramic ware to cause
injury.

Do not allow anyone except a qualified service
person to disassemble, repair, or alter the
fridge. Unless directed by the manufacturer.lt
may cause injury,electric shock or fire.

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels
and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.
Do not install the fridge in a wet or high
humidity environment.Failure to do so will cause
premature deterioration, cause the unitto run



more frequently and can cause an electrical
shock.
Install the appliance in a dry,well-ventilated
room.

e The appliance should be placed close to the wall
outlet,it is easy to cut off the power supply at the
time of the accident.

¢ Do not expose the unit to extreme heat or any
open flame.

* Keep your unitin a well ventilated area, make
sure if the unit is built-in that there is adequate
air flow around the unit.

¢ Do not cover or obstruct the exhaust area on
the back of your unit, failure to do so may cause
eclectically shock or injury. It may cause electric
shock or injury.

PRODUCT INTRODUCTION

Product features

This unit container super freeze, energy-savings, noise reduction, optimal refrigeration are preset options

for your unit.

Precise temperature control

Microcomputer control systems are able to
separately control both the fridge and freezer more
accurately.

Automatic defrosting

This unit is equipped with a program that controls
the frequency and duration of defrosting your
freezer. This will make sure that you never need to
manually defrost the freezer.

LED display and temperature controls

The control board respectively displays the fridge
and freezer temperatures. To change the setting in
either section simply press the up or down arrow
depending on the chance you would like made.

Tempered glass, safe and reliable
Tempered glass, is safe and reliable, easy to clean
and durable.

Easy clean and removable door seal

The door seal(s) are easy to remove and clean,
allowing the product to operate efficiently for
longer.

Door-open alarm system

If you leave any of your doors open for longer than
1-minute the alarm system will remind you to close
the door.
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Product components

The layout of items below are subject to change without notice, and may not look or come setup as seen
in the picture below.

The appearance and specifications of the actual product may differ depending on the model.

| — —) T T
(]
(3]
(4] (5]
) ——————
(6] (6]
(] (6]
A Refrigerator compartment B Freezer compartment
1 Refrigerator door rack 6 Freezer drawer
2 Refrigerator glass shelves
3 Full width crisper
4 Moist zone
5 FLEXTEMP Drawer
= NOTE To get the best energy efficiency of this product,please place all shelves ,drawers and

baskets on their original position as the illustration above.



Installation dimension
This refrigerating appliance is intended to be used as a built-in appliance or stationary appliance . Select

a good location to place your appliance where it is flat and easy to use.Avoid placing the unit near heat
sources,direct sunlight or moisture.

For built-in appliance

Basic Dimensions (Refrigerator + Cabinet Body)

Cabinet Cutout Dimensions (mm)

A Cutout Width =770

B Cutout Depth =600

C Cutout Height 21935
Refrigerator Dimensions (W * D * H) 767*598*1930

Top Power Cord Hole
Hole diameter=50mm

£<40mm
Hole
diameter<50mm
— Side Power Cord
Hole

wwogee
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/ 80mm]
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The above figures are a guideline for installation purposes. The actual dimensions of the unit may vary
slightly.

To ensure that your unit works at peak efficiency please maintain sufficient space around your unit as
outlined on the next page.
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Precautions Before Installation

To ensure the refrigerator works properly, please follow the installation steps and requirements provided.

Installation Location
A Do not install the refrigerator in direct sunlight or next to heat-generating appliances such as

stoves, ovens, or dishwashers.

Power Installation

e Ensure easy access to the power plug when installing the refrigerator.

¢ To prevent the refrigerator from accidentally losing power, plug it into a dedicated outlet. Do not plug
any other appliances into the outlet used by the refrigerator, and do not use extension cords or multi-
socket adapters, as they may fall from the wall outlet under the weight of several power cords.

o Refer to the nameplate on the refrigerator for power requirements.

e The refrigerator must be properly grounded.

Parts List

1. Bottom Air Inlet/Outlet Grille

2. Flat Head Cross Screw (M5*8)

Quantity 1

(G

Quantity 4

3. Refrigerator Fixing Connection Plate

4. Countersunk Cross Self-tapping Screw (M4*16)

Quantity 2

e 4

Quantity 4
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Product Installation Instructions

To avoid danger caused by unstable appliance installation, follow the installation
requirements in the manual.

/\ WARNING!

The refrigerator illustrations in the installation steps are
for reference only; please refer to the actual product you

purchased. )O

Power Cord Hole

1. Before pushing the refrigerator into the cabinet, pull the power
cord through the power cord hole on the side panel or top

panel to provide separate power on/off.

2. Push the refrigerator parallel into the cabinet;

3. Adjust the alignment and gap between the refrigerator and the
cabinet:

1) There are two adjustable feet on both sides of the front
bottom of the refrigerator. Insert a flathead screwdriver into
the groove of the adjustable foot and rotate clockwise to raise
the front of the refrigerator, or counterclockwise to lower it. By
adjusting the two feet, achieve a smooth alignment between
the refrigerator door and cabinet surface, and even gaps \

between the left and right sides of the refrigerator and the
cabinet.

2) If the gaps between the refrigerator and the cabinet on the
left and right sides are uneven, slightly move the refrigerator to
achieve uniform gaps.

Adjustable feet

The appearance and specifications of the actual product may
differ depending on the model.




ENG

4. Fixing the Refrigerator and the CabinetThe left and right upper hinge plates of the refrigerator have
threaded holes.
Use flat head cross screws to pre-fix (without tightening) the refrigerator fixing connection plate to the
upper hinge plate. Use countersunk cross self-tapping screws to fix the refrigerator connection plate to
the cabinet body, then tighten the flat head cross screws. The fixing method for the refrigerator fixing
connection plates on both sides is the same.

Cabinet g
ody

B

Flat Head
Screw

Countersunk
Screw

Connection
Plate

The appearance and specifications of
the actual product may differ depending
on the model.

Ventilation of appliance, clearance showed below shall be instructed.

Clearances mm

Top Leftside | Rightside Rear Bottom
5 1.5 1.5 2 0




5. Installation of Bottom Air Inlet/Outlet Grille
(During this operation, both sides of the refrigerator doors/drawers must be open) There are 4 fixing

clips on the bottom air inlet/outlet grille. Align them with the 4 fixing clips on the refrigerator, then push
the air inlet/outlet grille down into place to complete the installation.

/\ WARNING!

Do not block the Bottom Air Inlet/
Outlet Grille.

™

Bottom Air
Inlet/Outlet Grille

The appearance and specifications of the actual product may differ depending on the model.
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For stationary appliance

Installation dimension

Select a good location to place your appliance where it is flat and easy to use.Avoid placing the unit near
heat sources,direct sunlight or moisture.

80mm]

&

759’”’7]

—
wwoee t

Where to install your unit

=5mm

=0mm

The refrigerator must be placed on hard, flat ground;
if cushioning is needed, stable, hard, nonflammable cushion blocks shall
be used.

DO NOT USE THE FOAM PACKAGING AS CUSHIONING BLOCKS!

The unit shall be kept away from damp locations where water is present.
Water or dirt should be removed from any surface of the unit as soon as
possible using a soft cloth. This will help prevent rust and will help your
unit run at peak efficiency.

Place the refrigerator in a well-ventilated place, reserve a certain space
around and behind the refrigerator, and do not cover or block the air
grille on the rear cover plate of compressor at the back of refrigerator;
Keep the refrigerator away from heat source or direct sunlight.

The appearance and specifications of the actual product may differ depending on the model.
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INSTALLATION

Transportation

Do not carry the refrigerator horizontally or by laying it down.

Do not carry the refrigerator by holding the door or handle; the
refrigerator shall be carried by lifting the bottom.

This unit should never be moved alone, two people are required to
safely lift or move your unit.

Adjustable plastic feet

Door rack

This is the door shelf guide
liner of door
door rack

OPERATION

Before Use

When the refrigerator stays in the packing box, plastic feet are

in tightened state. After carrying it out from the packing box for
placement, please make sure to adjust two front plastic feet until
the height is suitable; just adjust two plastic feet with a wrench or
directly by hand.

Plastic feet and rear rollers must touch the ground to prevent the
refrigerator from movement, vibration or noise.

When moving the refrigerator, adjust plastic feet counterclockwise
to keep them off the ground, and then push the refrigerator gently
to move it.

Disassembly: Hold both sides of the door rack with both hands.
Push it from the side without the guide and push it inward as seen
in the diagram.Push until the edge of the door rack is separated
from the grove of the liner.

Installation :Hold both sides of the door rack with both hands.

Install the buckle of the guide side at first. Then push the other side
inward slightly,the guide will then click into place and the door rack
will be installed. Please make sure it is installed properly before use.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Remove all of the packaging, including the foam backing at the bottom of the unit and the tape that fixes

the shelves and door bins inside.

Place the refrigerator to a proper position, and adjust the feet to level. It is recommended to wipe out your
unit with a warm soapy cloth and dry it thoroughly before use.

Place the refrigerator and adjust to level, clean it, let the refrigerator stand for above 4-6 hours, and then
power the unit on. This helps make sure that the oil from the compressor has settled properly, and will help

your unit run normally.
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Starting

Connect the power cord, and turn on the power switch.

Upon startup for the first time, the screen will display respective set temperature values (the temperature
of the fridge section is set to 5°C, the temperature of the freezer is set to-18°C, and the

flex temperature drawer will run at 0°c,the Drink mode icon turn on.).

The default mode is energy saving upon startup: The screen displays for 20s and then goes off. This mode
to save energy and prolong the service life of LED lights.

Control panel

Lock icon
Fridge zone icon —!
Freezer zone icon ——
ZONE ——— Zone select button
LI
TEMP — Temp. adjust button
Fruit mode icon WFRUITS
Drink mode icon —— ADRINK
Meat mode icon — QMEAT
FLEX :
TEMP — T Variable mode select button
Quick freeze mode icon —— @
‘QUICK FREEZE
Quick cool mode icon —
QUICK COOL.
Smartmodeicon — 1 &E
SMART
MODE ———— Mode select button
LOCK/UNLOCK
2 E Lock button




Feature selection

Each press of the "MODE" button will cycle through the operating modes.
Smart Mode: the refrigerator will run at 5°c while the freezer will operate at-18°c.

Quick freeze mode: When the quick freeze mode is selected, the compressor will operate continuously
to freeze foods faster, and keep them fresh.The quick freeze mode will automatically turn off either after
24h of operation, or when the freezer reaches -28°CThe quick freeze mode icon will turn off, and the
freezer will continue to operate at the normal set temperature.

Quick cool mode: When the quick cool mode is selected, the fridge compartment reaches the set
temperature in the shortest period,in order to keep the food as fresh as possible.under this mode,the set
temperature of the fridge compartment locks on 2°CThe program runs 150mins maximally then exits
automatically, the quick cool mode icon goes out,which represent the quick cool function is disable,the set
temperature returns to the last one before the quick cool mode operates.

Temperature settings

The default temperature of the freezer is -18°C.
To change the temperature press the “ZONE" button, when the freezer zone icon is flash, then press
"TEMP"to adjust the freezer zone temperatures.

The freezer zone temperature setting range:-15°C~ -23°C.

@ CAUTION! Do not put fresh foods directly on the frozen foods.

The default temperature of the fridge is 5°C.
To change the temperature press the "ZONE" button, when the fridge zone icon is flash, then press
“TEMP"to adjust the fridge zone temperature.

The fridge zone temperature setting range:2°C~ 8°C.

FLEX TEMP. drawer

This product has a flex temperature drawer.

Press "FLEX TEMP"button to select “FRUITS”DRINK""MEAT"mode.
e Drink mode: the flex temperature drawer will run at 0°C.

e Meat mode: the flex temperature drawer will run at -4°C.

e Fruits mode: the flex temperature drawer will run at 4°C.

Open door alarm

When the refrigerator door is open for above 2 min, the buzzer will alarm to remind users to close the
door. After the door is closed, the alarm sound will stop automatically.

Long press”ZONE"button and "FLEX TEMP"button for 3 seconds,you can turn on or off the door open
alarm sound.

Fridge compartment switch off/on

Press “ZONE"button,when the fridge zone icon is flash,then long press”ZONE"button for 10s to set fridge
zone on/off,when fridge zone is switched off,the fridge temperature digital display “ - - “; under the fridge
zone switched off state,long press”ZONE"button for 10s to restart the fridge function.

15
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Refrigerator chamber

The fridge compartment should mainly be used to store food that will be consumed in a short time.

o 12,

O

1 Refrigerator door rack

2 Refrigerator glass shelves
3 Full width crisper

4 Moist zone

34 5 FLEX TEMP Drawer

Freezing chamber

The freezing chamber is used to freeze foods,store deeply frozen foods and make ice cubes.It can
preserve foods for a long time.

(1] 1]

1 Freezer drawers

CAUTION

The food especially the oily food which stored in refrigerator ,please avoid the direct contact with
the linerWhen the interior stained with oil or oily food soup stains, should be cleaned immediately
to avoid the long contact with the liner which may lead to the liner corrosion and cracking.

e Two-star (%% ) frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making
ice-cream and making ice cubes.

e One star (%), two star ( %% ) and three star ( %%% Jcompartments are not suitable for the freezing of
fresh food.

e |[fthe refrigerating appliance is left empty for long periods,switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the appliance.

¢ Please depend on the actual situation of the product.



Instructions for storing foods

A CAUTION

e When storing freezing foods, put them to the
inside of freezing chamber, other than the bottle
rack.

¢ Do not put bottled or canned foods into the
freezing chamber to prevent frost cracking.
Before putting hot foods into the refrigerator,
cool them to room temperature first; otherwise,
they will increase power consumption.

¢ Mark the freezing date on the packaging bag
according to different storage lives of foods, so
as to prevent foods from exceeding the time
limit.

Divide foods into proper pieces and package
them separately, which are easy to freeze
thoroughly and will not frozen together.

e The packaging materials shall be odorless,

Storage of foods

Your appliance has the accessories as the
“Structure illustration” showed in general, with

this part instruction you can have the right way to
storage your food The glass shelves and crisper
can be removed to store food if needed.

Note: Food is not allowed to touch directly all
surfaces inside the appliance. It has to be wrapped
separately in aluminum sheet or in cellophane
sheet or in airtight plastic boxes

Precautions for internal and external cleaning
of refrigerator:

Before cleaning, always turn off the power switch,
disconnect the power plug.

During cleaning, make sure that no water will
enter the switch, control panel, door lamp and top
control box.

Remove dirt from the outside of refrigerator with
mild cleaner, then wipe with clean soft cloth, and
let the refrigerator dry naturally.

When cleaning door sealing strip, always use clean
water, wipe with dry cloth and let it dry naturally.
Wet soft cloth with warm water or neutral cleaner
to wipe the refrigerator body except the door
sealing strip.

It is forbidden to flush the refrigerator directly
with water,which will affect electrical insulation
properties, etc.

It is forbidden to clean the refrigerator with

metal wipers,ware brushes, coarse abrasive
cleaners,strong alkaline detergents,or flammable
or toxic cleaning fluids.

airtight, watertight and pollution-free, so
packaged foods are not easy to taint by other
odor, without quality reduction.

¢ Do not put too many fresh foods into the
freezing chamber once, preferably not
exceeding the freezing capacity value of
refrigerator.

® Melted foods can not be frozen again, unless
they are made into dishes; otherwise, their
service quality will be affected.

e Glass bottles or glass containers shall not be
placed into the freezing chamber or at the air
outlet of refrigerating chamber duct; otherwise,
they may explode.

e Foods can not block the air outlet; otherwise,
abnormal air circulation will be caused.

Dairy foods and eggs

Most pre-packed dairy foods have a
recommended 'use by/best before/best by/

date stamped on them. Store them in the fridge
compartment and use within the recommended
time.

Butter can become tainted by strong smelling
foods so it is best stored in a sealed container.
Eggs should be stored in the fridge compartment.

Red meat

Place fresh red meat on a plate and loosely cover
with waxed paper, plastic wrap or foil.

Store cooked and raw meat on separate plates.
This will prevent any juice lost from the raw meat
from contaminating the cooked product.

Poultry

Fresh whole birds should be rinsed inside and out
with cold running water, dried and placed on a
plate. Cover loosely with plastic wrap or foil
Poultry pieces should also be stored this way.
Whole poultry should never be

stuffed until just before cooking, otherwise food
poisoning may result.

Fish and seafood

Whole fish and fillets should be used on the day
of purchase. Until required refrigerate on a plate
loosely covered with plastic wrap, waxed paper or
foil. If storing overnight or longer, take particular
care to select very fresh fish.

Whole fish should be rinsed in cold water to
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remove loose scales and dirt and then patted dry
with paper towels. Place whole fish or fillets in a
sealed plastic bag.

Keep shellfish chilled at all times. Use within 1-2
days.

Precooked foods and leftovers

These should be stored in suitable covered
containers so that the food will not dry out. Keep
for only 1-2 days.

Reheat leftovers only once and until steaming hot.

Vegetable container

The vegetable container is the optimum storage
location for fresh fruit and vegetables.

Take care not to store the following at
temperatures of less than 6°C for long periods:
Citrus fruit, melons, aborigines, pineapple,
papaya, curette, passion fruit, cucumber, peppers,
tomatoes.

Undesirable changes will occur at low
temperatures such as softening of the flesh,
browning and/or accelerated decaying

Do not refrigerate avocados (until they are ripe),
bananas and mangoes.

FOOD Location (Refrigerator chamber)
Butter, cheese Upper door rack

Eggs Door rack

Fruit, vegetables, salad Crisper

Meat, sausage, cheese, milk

Lower area (lowest shelf 1 crisper cover)

Dairy products, canned food, cans

Upper area or door rack

Drinks, bottles, tubes

Door rack

FOOD Location (Freezer chamber)
Small frozen food Door rack
Packaged frozen foods Freezer drawer

Fish, meat, ice cream

Lower area (lower shelf or drawer)

Note: Food is not allowed to touch directly all
surfaces inside the appliance. It has to be wrapped
separately in aluminum sheet or in cellophane
sheet or in airtight plastic boxes.

Freezing and storing food in the freezer
compartment

- To store deep-frozen food.

- To make ice cubes.

- To freeze food.

Note: Ensure that the freezer compartment door
has been closed properly.

Purchasing frozen food

- Packaging must not be damaged.

- Use by the ‘use by /best before/best by/’ date.

- If possible, transport deep-frozen food in an
insulated bag and place quickly in the freezer
compartment.

Storing frozen food
Store at-18°C or colder. Avoid opening the freezer
compartment door unnecessarily.

Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional value, flavour

and colour, vegetables should be blanched before

freezing.Aubergines, peppers, zucchini and
asparagus do not require blanching.

- The following foods are suitable for freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood, meat, game,
poultry, vegetables, fruit, herbs, eggs without
shells,dairy products such as cheese and butter,
ready meals and leftovers such as soups, stews,
cooked meat and fish, potato dishes, souffles and
desserts.

- The following foods are not suitable for freezing:
Types of vegetables, which are usually consumed
raw, such as lettuce or radishes, eggs in shells,
grapes,whole apples, pears and peaches, hard-
boiled eggs, yogurt, soured milk, sour cream, and
mayonnaise.




Recommended storage times of frozen food in the freezer compartment
These times vary depending on the type of food. The food that you freeze can be preserved from 1 to 12
months (minimum at -18°C).

FOOD Storage time
Bacon, casseroles, milk 1 month
Bread, ice cream, sausages, pies, prepared shellfish,oily fish 2months
Non-oily fish, shellfish, pizza, scones and muffins 3months
Ham, cakes, biscuits, beef and lamb chops, poultry pieces 4months
Butter, vegetables (blanched), eggs whole and yolks,cooked crayfish,

) 6months
minced meat (raw), pork (raw)
Fruit (dry_ or in syrup), egg whites, beef (raw), whole chicken, lamb 12months
(raw), fruit cakes

MAINTENANCE
Defrosting

This production has automatic defrosting function, without manual operation.

Cleaning

Precautions for internal and external cleaning

of refrigerator:

e Before cleaning, always turn off the power
switch, disconnect the power plug.

¢ During cleaning, make sure that no water will
enter the switch, control panel, doorlamp and
top control box.

e Remove dirt from the outside of refrigerator
with mild cleaner, then wipe with clean soft
cloth, and let the refrigerator dry naturally.

e When cleaning door sealing strip, always use
clean water, wipe with dry cloth and let it dry
naturally. Wet soft cloth with warm water or

General information

On vacation

When you want to leave for vacation, you

had better to make the refrigerator operate
continuously and leave foods that can be stored
for a short time. If you want to stop the refrigerator,
remove all foods, disconnect the power plug, clean
the inside of refrigerator fully, and open the door
to avoid producing abnormal odors.

At power failure

e Generally, short-term power failure will not
affect the temperature of the refrigerator
sharply. However, if power failure lasts for a long
time, you shall reduce the opening frequency

neutral cleaner to wipe the refrigerator body
except the door sealing strip.

o |tis forbidden to flush the refrigerator directly
with water,which will affect electrical insulation
properties, etc.

e |tis forbidden to clean the refrigerator with
metal wipers,ware brushes, coarse abrasive
cleaners,strong alkaline detergents,or
flammable or toxic cleaning fluids.

After cleaning, connect the power plug of
refrigerator, and connected with the refrigerator.

of refrigerator, and shall not put fresh foods into
the refrigerator (prevent rise in the temperature
of refrigerator from speeding up).

¢ If you know power failure is coming, you can
turn on the “Super Freezer” function in advance
to keep the temperature of refrigerator to the
lowest value.

Shutdown

Generally, it is not suggested to stop refrigerator
or turn off the power switch; otherwise, the life of
refrigerator may be affected.
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Energy saving tips

® Make sure to keep the refrigerator away from
heat source and direct sunlight.

e Before storing hot foods, cool them to room
temperature and then put into refrigerator.

¢ Close the door timely, reduce the opening
frequency, and shorten the opening time.

Normal phenomena

Button failure

Please check the control board whether the fridge
under lock mode When under lock mode, all
buttons can‘t work.

Low voltage,the compressor can't start

You should purchase pressurizer of more

than 1000W when the area of the appliance
installation,that's better to protect your fridge.
Long time to start

When the ambient temperature too high, it will
take long time to start the appliance.

Middle beams feel hot

Middle beams feel hot after a period of time

of the appliance run,it belongs to the normal
phenomenon.

Dew drops

When external air flows into the cool inner surface
of the fridge,dew drops can be formed. If the
humidity of the installed location is high or during
the rainy season,dew drops can form on the outer
side of the fridge.This is a natural phenomenon
that occurs during the humid weather,Wipe the
water drops with a dry cloth.
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e When unfreezing frozen foods, you can put
them into the refrigerating chamber, which
will assist in refrigeration of the refrigerating
chamber.

® Make sure that the temperature sensor is not
covered or blocked by foods,and keep proper
distance with foods.

Noise

When you operate the fridge for the first time,the
fridge will operate at high speed to cool fast and
the sound can seem louderWhen the internal
temperature falls below a certain level,the noise
will subside.

When the operation of the compressor is starting
or ending;various parts expanding/ contracting or
various control devices operating or temperature
change within the fridge,you will hear the
sounds,these are normal sounds.

Compressor hot

When working,the temperature of the compressor
outer is more than 80°C,please do not touch the
compressor,it may cuase serious injury.
Compressor long time running

When the ambient temperature too high or put
too much fresh foods into the fridge, it will take
long time to cool down until the appliance run at
the setting temperature.



Troubleshooting

Before calling for service, review this list. It may save you both time and expense. This list includes common
occurrences that are not the result of defective workmanship or materials in this appliance.

Fault Possible cause Remedial action
N.o display on the The mains plug of the appliance is not Check whether the power is on;
display panel in the socket properly.

Alarm sound

Door is slightly open or not close
more than 1 minute.

Close the door completely.

The compressor do
not work

It's under defrosting mode.

It" s normal for defrosting;

Power is not connected well.

Check whether the power is connected
well.

Compressor runs
too long

The fridge has recently been
disconnected for a period of time;

It takes some hours for the fridge to
cool down completely;

Put too much fresh or hot food;

Hot food will cause the fridge to run
longer until the desired temperature is
reached;

Doors are opened too frequently or
too long.

Warm air entering the fridge cause it to
run longer. Open the door less often.

Vibrating noise

Floor is uneven or weak;

Be sure floor is level and solid and can
adequately support fridge;

ltems placed on the top of the fridge
are vibrating;

Remove items;

Fridge is touching wall or cabinets.

Move fridge so that does not
touch the wall or cabinets;

Climate class:

o Extended temperate(SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
o Temperate(N): 'this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °Cto 32 °C’;

e Subtropical(ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °C to 38 °C’;

o Tropical(T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from

16°Cto43°C’;

Note: More data information, please scan the QR code on the energy label.
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MPELAYTTPEXKAEHNE

@ BHUMAHME!

e CobrnacHo crangapt EN
Toaw ypes Moxe fia ce U3Mos3sa oT fela Ha
Bb3paCT oT 8 roonHn n Harope, KakKTO 1 OT nua
C HamasneHn Gr3NYECKI, CETUBHI MW YMCTBEHM
CHOCO6HOCTV| N C IMNca Ha ONUT 1 NO3HaHU4,
aKo ca Mog, HaA3oP VAW Ca MOJYUIIN UHCTPYKLMM
OTHOCHO W3MOI3BAHETO Ha ype/a no GesonaceH

Ha4nH 1 pa36V|paT CBbp3aH/Te C HEro ornacHoCTu.

[Heuara He TpsibBa fa cv vrpasT c ypesa.

[Heuarta He TpsibBa Aa M3BbPLLBAT NOYUCTBAHE U
nopapbxka 6es Haazsop.

[Heua Ha Bb3pacT oT 3 Ao 8 roauHu MoraT Aa
3apPeXAAT Y U3BAXKAAT XPaHa OT XJIa4UIHN YPeau.
CobrnacHo craHpapra [EC

Tosn ypen He e NpegHasHayeH 3a 1snonssaHe

OT IMLa (BKIOYUTESTHO feLa) C HaMmasieHn
drBNYECKM, CETUBHW UIN YMCTBEHU CMOCOBHOCTH
N C HegOCTaTb4Y4€H ONUT U MO3HaHUA, OCBEH ako
He ca Nof, HaA30P WA Ca MOSYHNIN MHCTPYKLMK
33 U3MON3BAHETO Ha ypeaa OT J1LE, OTFOBOPHO
3a TAxHaTa be3onacHoCT.

[euata Tpsbea fa Gbaat HabntogasaHw, 3a ga ce
rapaHTMpa, Ye HaMa fa C1 UrpasiT C ypesa.
XnaamnHust areHt n3obyteH (R600a), cbabpkalLy
B XJTaAWIIHUS KPbI Ha ypesaa, € NPUpoAeH ras

C BVICOKO HMBO Ha eKOSIOrMyHa CbBMECTMMOCT,
KouTo obave e 3ananmm.

INo Bpeme Ha TpaHcrnopTUpaHeTo 1
MOHTVPAHETO Ha ypefa ce yBepeTe, 4e HUTO
€AVH OT KOMMOHEHTUTE Ha XIAAUITHS KPbI He €
noBpeneH.

Xnagunuuat areHT (R600a) e sananum.

Cumson ISO 7010 WO021
Mpepynpexaexne; OnacHocT oT
noxap/3ananvmu matepuanu!

N

. MPEOYTPEXXAEHVE: Ypenbt Tpsibea fa 6bae
NOCTaBeH Taka, Ye LWencensT Aa € AOCTbMNEH.

. NPEOYMPEXOEHWE: Ako 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, Toit Tpsbea fa 6bae
3aMeHeH OT MPOU3BOAUTESNS, HErOBUS
cepBU3eH NpeACTaBUTEN UKW OT inLa C
nopobHa kBanudwkaLws, 3a fa ce nsberte
OMacHoCT.

. NMPEOYNMPEXIOEHWE: Mopabpxante
BEHTUIALMOHHWTE OTBOPU B KOPyca Ha
ypena v BrpageHata KoHCTpyKLys 6e3
NpensTcTBunS.

MPEOYMNPEXIAEHWE: He nsnonssante
MEexaHW4YHW yCTPOCTBA UK Apyri
CpefCTBa 3a ycKopsiBaHe Ha npoueca

Ha obesckpexxasaHe, PasnmyHu ot
npenopbYaHnTe OT MPOU3BOAUTENS.

. NPEOYNPEXOEHWE: He nospexpanTe kpbra

N

w

>

w
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Ha X1agniHUs areHT.

. MPEAYTPEXXOEHWE: He nanonssante

€/1eKTPUYECKN ypeam B OTAEeHUsTa 3a
CbXpaHeHWe Ha xpaHa Ha ypeaa, OCBEH aKo Te
He ca OT TV, NPenopbYaH OT NPOW3BOANUTENS.

. NMPEOYMPEXOEHWE: Tosu ypen nsnonssa

R600a kaTo xnaguneH areHT 1 UmkIoneHTaH
KaTo neHoobpasysares, KaTo v ABaTa
MaTtepuarna flecHO ce 3anaseart, 3aToBa npu
U3XBBPIISHE Ha ypeaa Tol Tpsibea fa ce
CbXpaHsiBa fasiey OT U3TOUHMLM Ha CUsHa
TOMAMHa.

. MPEOYTPEXXOEHWE: OnacHocT oT TokoB

yAap, B ype/a ce U3rosi3sa Kb/ITo-3es1eH
3a3eMuTesIeH MPOBOAHWK 1 TO3W ype, Tpsibsa
[ia ce 3a3eMu NPeAm eKCrioataLms.

. MPEOYTIPEXXOEHWE: KoraTto xnagunHuksT ce

N3XBbPA Cneq yHOTpeGa, cnasBanTe BCUYKM
MECTHW 3aKOHU N pa3nope,u.6m.

. MPEAYMNPEXXOEHWME: XnagunHuar

areHT 1 N30IMPALLMAT ras ca 3anaavmu.
M3XBbpASIHETO Ha XNaaUIHUS areHT MoXe Aa
ce U3BBbPLLUBA CAMO B OTOPU3MNPAHW LIEHTPOBE
3a U3XBbPAHE Ha oTnagbun. He nsnarante
XNaAWIHNSA areHT Uan 13onaumsTa Ha
eKCTPeMHa TOMJIMHA WK OTKPUT MamMbK.

. NPEOYNPEXAEHWE: He cbxpaHsiBaiTte B TO3n

ype[, B3prBOONacHU BeLLLIeCTBa, Hanprimep
aepOo30s1HIN PNAKOHM CbC 3anasiM MPOMeseHT.

. MPEAYMNPEXXOEHWE: KoraTto nocraesate

ypena, BH/MaBaiiTe 3axpaHBalumnaT kaben aa
He BbAe 3aTVCHaT WK MOBPELEH.

. NMPEOYMPEXOEHWE: He pasnonaraite

HAKOJIKO Pa3KIoOHNTENN N NPEHOCUMUN
M3TOYHMLM Ha 3axpaHBaHe B 3a/lHaTa 4acT Ha
ypena.

. NPEOYNPEXAEHWE: 3a pa nsberHete

3amMbpCsiBaHe Ha XpaHaTa, crassanTte
cnefHUTE NHCTPYKLMK:

- OTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a Ab/Tbr Nepuog,
OT Bpeme Moxe Aa foBefe [0 3HaUYNTENHO
noBwLLIaBaHe Ha TemnepaTtypaTta B
oTAeneHvsTa Ha ypena.

- MouncTBavite pefoBHO NOBBLPXHOCTUTE,
KOWTO MOraT Aa BJIsi3aT B KOHTaKT C XpaHa, v
OOCTbMHWTE CUCTEMU 3a OTTUYaHe.(cneumanHo
3a NPOAYKTUN C ANCTIEHCHPW 33 BOAA):

- MouncTeTe pesepsoapuTe 3a BOAa, ako He
ca 6unv U3non3saHn B NPOAbIKEHVE Ha 48
Yaca; NpoMUiTe BOJHaTa CUCTEMA, CBbP3aHa C
BOAOCHabAsBaHeTO, ako He e buna nosnssaHa
BOLA B NPOLAB/KEHNE Ha 5 AHW.

- CbxpaHsiBaiiTe CypoBOTO Meco 1 puba B
NoAXoAsALLM CbAOBE B XaAWHMKa, Taka Ye aa
He BNIN3aT B KOHTaKT C APYr XpaHu v Aa He
KansT BbPXy TsX.

- [IBy3Be3aHUTe OTAENEHVS 3a 3aMpPa3eHu
XpaHu ca NOAXOASLLM 3a CbxpaHsiBaHe

Ha NpeBapuUTENIHO 3aMpPa3eHn XpaHH,
CbXpaHsiBaHe UNv NPUroTBsiHE Ha crafgonea v



15.

16.

npuroTesiHe Ha kybueta neg.

- OTaenenusTa c egHa, BE U TPW 3Be34M He
ca NoAxoAsLLM 3a 3aMpassiBaHe Ha MPecHu
XpaHu.

- AKO XNafUNHUAT ypea oCcTaHe npaseH

3a AbJTbI NEPVOA, OT BPEME, U3KJTIoUeTe

ro, pasmpaserte, nouncTeTe, NoacyLleTe

1 OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEH3, 3a Aa
npefoTBpaTvTe NosiBaTa Ha MyXb/ B ypea.

MPEOAYNPEXXOEHWE: OnacHocT ot
3ak/leLLBaHe Ha feua.

rlpe,D'I/l Aa MSXBbpﬂVITe CTaleﬂ CK XnagnnaHnK
nnu ppusep:

- CBanere Bpature.

- OcraBete padroBeTe Ha MACTO, Taka ye
[euarta fa He MoraT fIeCHO fa ce nokaTepst
BbTPE.

NPEOYNPEXXAOEHWNE: Mpean pa nssbpLumte
KaKbBTO 1 f1a € BUf, MOHTUPaHe Unu
MOYNCTBAHE, U3KITIOYETE XITAAMITHUKA OT

V3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 1 Bb3CTaHOBeTE
HacTpoWVK1Te 3a TemnepaTypata Ha
>enaHata(ute) Hactporka(u).

Cnep kaTo NpYKIoYMTe, CBbPXETE OTHOBO
XNnagnnHnKa Kem eﬂeKTle‘-leCKaTa Mpexa n
Bb3CTAHOBETE HACTPOWKMTE 3a TeMnepaTtypara
Ha eslaHaTa HacTpouKa.

17. Tosw ypepn e npepHasHadeH 3a butosa

ynotpeba 1 NofobHM NPUNOXEHNS, KaTo
Hanpumep:

- KyXHEHCKM MOMELLIeHVs 3a nepcoHana

B MarasuHu, odpucu 1 fpyru pabotHm
NOMeLLEeHUs;

- pepMU 1 KIIMEHTU B XOTENIW, MOTENU U APYTU
XKLLV Crpaay;

- cpepa oT TUMa , HOLLYBKa 1 3aKycka”;

- KETbPVHI U APYr NOAOGHM MPUNOXEHNS,
KOMTO He Ca CBbP3aHM C TbProBusita Ha
apebHo.

Tasu Mapk1poBKa ykassa, 4e TO31 NPOLYyKT He TpsibBa Aa Ce U3XBbPIS 3a€AHO C APYrv
6vTosu otnapbuy 8 uenus EC. 3a ga npefotepaTtute Bb3MOXHW BPEAM 33 OKOSIHATA
cpefa v YOBELLKOTO 3ApaBe OT HEKOHTPOIMPAHO U3XBbPJISHE Ha OTNaabLM,
peuvknnpariTe ro oTroBOPHO, 3a ja HaCbpPUMTe YCTONUYMBOTO NOBTOPHO M3MOI3BaHe Ha

MaTepuanH1Te pecypcu.

3apa BbpHeTe N3NoN3BaHOTO ypena, 13MoJi3BanTe cucTeMmTe 3a BpbLlaHe 1 C'b6l/IpaHe

WM Ce CBbPXKETE C ThProseLa Ha ApeBHO, OTKbAETO e 3aKyneH NPoAyKTbT.
Te moraT Aa B3emat To31 NPOAyKT 3a 6e30MacHO 3a OKOsIHaTa cpefa PeLMKIpaHe.

NHOOPMALINA 3A BESOTNACHOCT

CumBoOAU 3a besonacHocCT

& OMACHOCT

& NPEAYNPEXXAEHVE

& BHUMAHME
& BHUMAHME

ToBa PBKOBOLACTBO CbAbp>Xa MHOIO Ba>XHW C'bO6LLI,eHl/Iﬂ 3a
BesonacHocT. BuHaru yeteTe v cnassaiiTe BCUYKM C‘bOGLLI,eHIAﬂ 3a

BesonacHocT.

ToBa e cMMBONLT 3a NpedynpexaeHve 3a besonacHocT. Ton Bu
cbobLuaBa 3a npeaynpexaneHvs, tHGopMUpaLLm 3a NoTeHLMaNHN
OMacHOCTY, KOWTO MOTaT Aa BU HapaHsT nnn yousT. Tean
CcbobLLEHMs CbLLO Taka LLie BM MOMOrHaT Aa npegnasurte ypeaa

cu ot nospega. Benukn cbobuueHns 3a GezonacHocT we Gbaat
npeALIecTBaHy OT CUMBOA 3a NpeaynpexaeHue 3a 6e3onacHoCT n
curHasHata gyma 3a onacHoct: ONACHOCT, NPEAYMPEXOEHNE
nnn BHUMAHVIE. Tesun oymu o3HavasaT:

AKo He cnassaTe MHCTPYKLUMUTE, MOXe Aa ObaeTe youtn nnm
CEPUO3HO paHeHu.

AKo He cnasBaTe MHCTPYKLMUTE, MOXe Aa BbaeTe youtn nnm
CEPUO3HO PaHeHU.

OsHavasa HENOCPEACTBEHO OMacHa CUTyaLys, KOATO, ako He
6bae nsberHata, MOXe fa AOBEAE CaMo [0 SIeKV UK yMepeHn

HapaHsaBaHWs U nospea Ha ypena

Cebp3BaHe Ha ypepaa

Tosu ypen moxe aa ce nsnosnsea camo 3a 220-240V/50Hz, a ponyctumute
KonebaHus Ha HanpexeHneTo ca B AnanasoHa 187V~242V.He moxe fa ce

13MON3Ba, ako YeCToTaTa Ha HanpexeHueTo He e 50Hz.
3a pa ce rapaHTVpa 6e30MacHOCTTa, KOHTAKTBT U HEroBWsT kaben Tpsibea Aa
MoraT fia U3abpKaT Ha Tok Hag 10 A.



LED oceTneHue

Cwmensiem (camo LED) cBeT/IMHEH M3TOYHMK OT NPOpeCcnoHanmcr.

A

@) 2 @)

edpekTnsHocT F.

NHdbopmaumsa 3a besonacHocT

® 3apjace HaManu puUcKbT OT Noxap, TOKOB yAap
VNV HapaHsiBaHe Ha xopa Npw 13nosssaHe
Ha npofykTa, TpsibBa Aa ce cnassaT OCHOBHU
MepKku 3a 630MacHOCT, BKIIOYUTENHO
cnegHute.

o [lpoyeTeTte BCUYKM MHCTPYKLMM, MPeamr Aa
n3nonssare T03u ypea,.

® AKO cMATaTe, Ye MMa U3TUYaHe Ha XnaguseH
areHT, He [OKOCBaWTe ypena v KOHTakTa,
npoBeTpeTe NOMELLEHWNETO W MO Bb3MOXHOCT
n3KoYeTe ypeaa ¢ NoMoLLTa Ha Npekbeaav.
HesabasHo ce obageTe Ha npoussoauTens.

o XnagunHUST areHT MoXe fa NPUYnHN
CeleO3HVI HapaHHBaHVIﬂ I'IpVI KOHTaKT C
KoxaTa uam ounte. AKO ToBa ce CIyuu, Moss,
He3abaBHO NoTbpceTe MeAMLMHCKa MOMOLL.

® YBeperTe ce, Ye U3non3sare 3azemeH
enekTpuyecku koHTakT. KoHcynTtupaire ce ¢
KBaﬂMd)VILLVIpaH eﬂeKTpOTeXHVIK nnn CepBVI3eH
CreumasnuncT, ako MHCTPYKLMWUTE 3a 3a3emsiBaHe
He ca Hamb/IHO pa3bpaHu UK ako nmate
CbMHEHWS [asv yPeabT € NPaBuIHO 3a3eMeH.

* VlzyakaiiTe 5 MUHYTU UK NoBeYe, Npeau Aa
CBbpXETEe OTHOBO 3axpaHBaLuus kaben. Ako
He ro HampaswWTe, ToBa MOXe fa foBefe [0
nospefa Ha dpusepa.

® HenpaBunHoTo 3a3emsiBaHe MOXe Aa foBene
[10 MOBPEeAa U/vniun TOKOB yaap.

* TpsbBa aa ce M3Non3Ba OTAENEH KOHTaKT.
M3nonssaHeTo Ha e4uH KOHTaKT 3@ HAKOJIKO
ypepa Moxe fa foBefe [0 noxap.

® He nossonssaiiTe wencenst Aa 6bae HacodeH
Harope wnu aa Gbae NpUTUCHaT B 3a4HaTa Yact
Ha xnagunHuvika. B wencena Mmoxe aa Hasnese
BOAA WM Aa Ce NMoBpeaun. KOeTo MOXe fa
MPUYUHN MOXap WK HapaHsiBaHe.

® He ponyckaite orbBaHe wiv npuTUcKaHe Ha
3axpaHBaLLus Kabes oT TexXbK NpeaMer, 3a Aa
He ce nospeaw.

o skniovete 3axpaHsalyms kaben ot
enekTpuyeckata Mpexa, Korato noyncreate
WM CMeHsiTe BbTpeLUHaTa laMna Ha
XNafUITHVIKA.

® AKO He ro HamnpasuTe, TOBa MOXe [ia AoBeAe A0
TOKOB yAap v Apyro HapaHaBaHe.
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Tosun NPOAYKT CbAbp>Ka ABa CBETSIMHHU N3TOYHUKA C KJlac Ha eHeerZHa

OrcTpaHeTe BoaaTta unm npaxa ot
3axpaHBaLLMs LLErnces CbC CyXa v YncTa
Kbpna, He ro [JoKkOCBalTe C MOKPU pbLie 1

ro nocrasete ¢ Jobpe CBbpP3aHN KpawLa Ha
wmdroseTe.

He nsnonseaiiTte xnagunHuka 3a HeBUTOBM
Lenn (CbxpaHeHve Ha iekapcTaa uin
MaTepuasnm 3a n3cnefsaHe, KPbB, M3Mos3BaHe
Ha kopab v gp.) Toa Moxe Aa fosene Ao
Heo4aKBaH PUCK, KaTo Noxap, TOKOB yaap,
BJIOLLIABAHE Ha Ka4YeCTBOTO Ha CbXpaHsBaHWUTE
MaTepwanm N XsmmMmunyecka peaKu,mn.

He nsnonssaite u He cbxpaHsaBaiiTe B 61130CT
[0 UNW B XNaAnaHuKa 3ananvmm matepuanu

- eTep, 6eH301, anKkoxos, IekapcTaa, TeveH
nponax-byTaH, cnpei unn koameTurka. Tosa
MOXe da [oBeAe [0 eKCrio3ns unm aa
npeamsBrKa noxap.

He nocrassiite BbTpe CTbKIEHM CbAOBE,
KOWTO He ca NpefHasHa4yeHun 3a U3nonssaqe B
xnagniHuk unm epmrsep. CTbkIoTo Moxe aa ce
Haryka U cuynu, KoeTo Moxe fa AoBeje [0
HapaHsiBaHe.

He nocrassiite B xnaaniHmKa TeXKNU Npeamett
WK OMacHW NPeaMeTy, KaTo: Yalla, Basa 3a
LiBETS, KO3METWKA, NIeKapCTBa N BCAKAKBY
cbhoBe C BoAa.

Mpw oTBapsiHe Ui 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa

TS MOXe fa BbAe n3nycHaTa 1 fa npuyrHn
HapaHsiBaHe, NMoXap 1in TOKOB yaap.

He pokocsaiite xpaHata wiv cbjoBeTe BbB
¢dpu3epa c Mokpu pbLe. Tosa MOXe Aa fosene
[0 U3Mpb3BaHe.

He npbckaiite Bofa OTBBH UM OTBLTPE Ha
XNnaguiHukKa, He ro ﬂOHMCTBaPITe C 6eH30ﬂ nnn
paspeguten.

He nouwncreainte ypeaa ¢ KncenmHHmu
no4ymncrealim npenapaTm, a6pa3|/|BHv| YeTku,
OCTPU UHCTPYMEHTW W/Wn NpenapaTy,
cbabpxalym 6eHson.

He nsnonsawte celwwoap, 3a Aa nacyumre
BbTPELUHOCTTa Ha ypena, HUTO 3anasnsante
cBeLl, 3a fia NnpemaxHete MupwuamMara. Toea
MOXe Aa [oBefe [0 eKCrI03Ms UK Noxap.
He ce ysucBaiiTe Ha BpaTaTa unv padroseTte
Ha BpaTaTa. ToBa MOXe Aa foBefe A0 nagaHe



Ha XNaAWIIHMKa 1 [a MPUYKHA CEPUO3HU
HapaHsBaHWsa UIn opu cMbPT. MNo-cneunanHo
He No3BosIsBaiiTe Ha Aela [a NpaBsT ToBa.

® He nocrassiiTte fief B TbHKa KpPUCTasiHa Yalla
VY KepaMmnyeH Cba,. Ton Moxe Aa cuynu
yaLlaTa UM KepamMUYHMS Cb 1 Aa MPUHUHY
HapaHsiBaHe.

® He nossonsaBanTe Ha HUKOrO, OCBEH Ha
KBaNMOULMpPaH CepBr3eH CreLranicT, 4a
pasrnobsiBa, peMoHTVPa unm moanduLmMpa
XNTaAMIHIKa, OCBEH aKo He e yKka3aHo oT
npownssoguTens. Tosa Moxe Aa foBefe [0
HapaHsiBaHe, TOKOB yAap Vv noxap.

* YpepnT e npeaHasHadeH 3a 6utosa ynotpeba u
NoAOGHN MPUNOXKEHUS, KaTo:
- KyXHEHCKU MoMeLLeHus 3a nepcoHarna
B Marasutu, oducv 1 apyru paboTtHu
NoMeLLeHs;
- pepMU 1 KIIMEHTW B XOTESIU, MOTESIN 1 APy
SKUMLLHW CrPagu;
- cpefia OT TUMa ,HOLLYBKa 1 3aKycka”;
- KETBPUHT 1 APYTW MOAOGHM NPUIOXKEHNS,

KOWTO He Ca CBbP3aHW C TbpProsudaTa Ha ,u,peGHo.

® He MoHTMpaliTe xaanHVKa B MOKPa U C
BUCOKa BIAXHOCT cpefia. AKO He ro HanpasuTe,
TOBa e AOBeAe A0 NPexXAeBpeMeHHo
BJIOLL@BAHE Ha CbCTOSIHWETO, LLe Hakapa ypena
fa paboTu No-4ecTo 1 MoXe fa NpeAn3BuKa
TOKOB yAap.

¢ MoHTvpaiTe ypena B cyxo, [obpe NpoBeTPUBO
nometueHve.

® YpensT TpsibBa aa 6bae nocraseH 61130
[10 CTEHHUSI KOHTAKT, 3a [1a MOXe JIeCHO Aa
Ce NPeKbCHe eNeKkTPo3axpaHBaHETo Npu
MHUNOEHT.

® He vanaraiiTe ypefa Ha cuHa TOMMHA U
OTKPUT MAambK.

o [lpbxTe ypepa Ha fobpe NpoBETPUBO MSCTO,
KaTo Ce yBEPUTE, HYe aKo YPeLbT € BrpafeH,
OKOJ10 Hero MmMa AocTtaTb4eH Bb3ayLLeH NOTOK.

® He nokpusaliTe v He 3anyLiBanTe
n3nyckaTesiHaTa 30Ha Ha rbpba Ha ypena, ako
He ro HanpasuTe, TOBa MOXe Aa AoBeae A0
eneKkTpuUYecky yaap wiv HapaHssaHe.

3ANO3HABAHE C YPELA

DyHKLMM Ha ypeaa

3a Bawuns YpPen nma npenBapuTesiHO 3agafeHun onunm 3a cynep 3amMmpassiBaHe, MKOHOMWS Ha eHeprug,

HaMasngBaHe Ha WyMa, ONTUMaIHO OxJ1aXKaaHe.

MpeuunszeH KOHTPON Ha TeMnepaTypata
MUKpPOKOMMIOTbPHUTE CUCTEMY 3a ypaBeHne
MoraT Aa ynpasnseat no-NpeLmnsHo NOOTAEIHO U
xnagunHuka, u pusepa.

ABTOoMaTMuYHO oGe3ckperkaBaHe

Tosu ypef, e obopyaBaH ¢ Nporpama, Kosito
KOHTPOIMPa YecToTaTa U NPOABIIKNTENTHOCTTa

Ha obe3sckpexasaHe Ha dpusepa. Taka HuKora
HAMa [ja BU Ce Hanoxm fja obesckpexasaTe pbYHO

dpuzepa.

LED pucnnen u KOHTPON Ha Temnepartypata
KoHTponHoTo Tabo nokassa CbOTBETHO
TemnepaTypaTa B XJlafuiHuka n ppusepa. 3a ga
NPOMEHWTe HacTpolikaTa B ABETE 30HU, MPOCTO
HaTWCHeTe CTpesikaTa Harope Unv Hagony B
3aBMCMMOCT OT XeJslaHaTa OT BacC MPoMsiHa.

25

3akaneHo cTbkI10, 6e30MacHo U HapEXAHO
3akaneHoTo CTbkI0 € 6e30MacHo 1 HageXaHo,
JIECHO 3a NOYNCTBAHE U M3APBXIMBO.

JlecHo 3a noyncTBaHe U CBaNSLLO ce
ynnbTHeHUe Ha BpaTaTa

YnnbTHeHneTo(siTa) Ha BpaTaTa ce cBasnsi(T) n
nouncTea(T) 1ecHO, KOETO NoO3BOJISIBa Ha ypeaa Aa
paboTtn eheKkTUBHO NO-AbIrO Bpeme.

Anapmeua cucTeMa 3a OTBOp€eHa BpaTa

Ako OcTaBuTeE HAKOS OT BpaTuTe OTBOPEHa 3a
noseuye ot 1 MWHYTa, aflapMeHaTta cuctemMa Lie Bu
HanomHu fla 3aTBOpUTE BpartaTta.



KomMnoHeHTV Ha ypeaa

Pa3nonoxeHneTo Ha efleMeHTHTe Mo-[osTy NOANEXHM Ha NpoMsiHa be3 npeansBecTMe U MOXe Aa He
nsrnexga wiu fia He ce npepnara B KOHbUrypaLumsita, nokasaHa Ha duryparta no-gony.

BbHIWHMAT BUA N cneuu¢ukaumure Ha feNCTBUTENTHUA ypea MoXXe Aa ce pa3siuyaBsar B
3aBUCUMOCT OT Mmopaena.

 S— — | S—
(]
(3]
2] (6]
—T | —
A XnapunHo otpenexne B ®pusepHo otaenexune
1 Pa¢rt Ha BpaTaTa Ha xiagviHvKa 6 Yekmenxe Ha dpusepa

2 CrbkiieHv padToBe Ha XnaguaHuK

3 MNbaHopasmepHo Yekmeaxe 3a
N040BE U1 3eS1eHYYLM

4 BnaxHa 30Ha

5 Yekmepnxe FLEX TEMP

3a na nocturHere Han-gobpata eHepruHa epekTUBHOCT Ha TO3U MPOAYKT,
MOJISi, MOCTaBeTe BCUYKM padTOBE, YeKMeLKETa U KOLLUHULM B MbPBOHAYaIHOTO
1M MOSIOXKEHWE, KAaKTO € MOoKa3aHo Ha WtoCTpaumsTa no-rope.

= 3ABEJIEXXKA
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Pazmepwu 3a MOHTMpaHe
Tozun XnaguneH ypen e npefgHa3HavyeH fa ce n3non3ea KaTo ypen 3a BrpaxXaaHe niv CtTauymoHapeH ypen
. l/|36epeTe ,EI,O6PO MACTO 3a NOoCTaBAHEe Ha ypena, Kb4eTo TOM € HUBEIMPaH 1 NeceH 3a 1n3rnon3saHe.

W3bsrsaiTe fa noctasste ypeaa B 65M30CT [0 M3TOYHMLM HA TOMIMHA, MPSKa CTbHYEBa CBET/IMHA UN

Bnara.

3a ypen 3a BrpaxzgaHe

OcHOBHW pasmepw (XnaguiHKK + Kopnyc Ha Lwkada)

Pasamepu Ha oTBOpa B Wwkada (Mm)

A LLInpuHa Ha oTBOpPa =770

B ObnbounHa Ha otBOpa =600

C BucounHa Ha oTBOpa =>1935
Pazmepu Ha xnagunHuka (LU * [ * B) 767*598*1930

[opeH OTBOP 3a 3axpaHBaLLus Kaben
Hvametbp Ha otBOpa = 50 MM

<40mm

[vameTbp Ha
oteopas50mm
[~ CrpaHunyeH otBop
3a 3axpaHBaLLs
kaben

wuwoee

(eHMhODME BHLOH) WIN GE4 |
/
=i

/ 80mm]
U /
N S
@\jf@ \ZQZQK c)q‘b((\

TopHWTe LdpY ca OPUEHTUPOBBYHW 3a LieNIUTe Ha MOHTUPaHEeTO. [lefcTBUTeNHUTE pasMepu Ha ypeaa
MoraT JIeKo Aa ce passinyaBsar.

3a pa ocurypute makcmarta epekTMBHOCT Ha paboTaTa Ha ypeaa, NoAAbPXKanTe [OCTaTbyHO
NPOCTPaHCTBO OKOJIO HEro, KakTo € OMMCcaHO Ha cliefBallaTta CTpaHuLa.
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[NpennasHun mepkn Npean MOHTUPaHe

3a pa rapaHTtvpare npaeviHata pabota Ha XaguH1Ka, Mois, CieiBanTe MOCOYEHUTE CTHIKM U

N3NCKBaHWs 3a MOHTUPaHe.

A

WUHcTanaumsa 3a 3axpaHBaHe

MsicTo 3a MOHTUpaHe

He MOHTVIpaI;ITe XnaguaHWKa Ha npsika CibHYeBa CBeT/INHa Uin B 6nunsoct A0 ypeau,
reHepupaLim TornjnHa, Kato neyvku, ¢VypHI/I M CbOOMUANTHU MalLUMHWN.

® [lpu MOHTUpPaHe Ha XNaAusIHKKa OCUrypeTe NleceH AOCTbM A0 Lierncesa 3a 3axpaHBaHe.

e 3a Aa npeforspatnte cnyuaIZHa 3ary6a Ha 3axpaHBaHe Ha XNaAnHnKa, BKJItoYeTe ro B oTaesieH
KoHTakT. He Brntousamte Apyrv ypeau B KOHTakTa, U3Mnosi3BaH OT X1aguiHuKa, 1 He v3nonssamnTe
YABIDKUTENN UV PasKNOHUTENN, TbW KaTo Te MoraT Aa nagHaT OT KOHTaKTa Nof TeXeCTTa Ha HAKOJSIKO

3axpaHBaluu kabena.

® Buxre Tabenkara C TEXHUYECKM AaHHW Ha XNaguiHWKa 3a N3NCKBaHMATa 3a 3axpaHBaHe.

o XnagunHuksT TpsibBa Aa € NPaBWIIHO 3a3eMeH.

Cnuncbk Ha yacTuTe

1.[JonHa pelueTka 3a BXOASLL/M3XOASILL, Bb3AYyX

2. BuHT ¢ nnocka rnaea (M5*8)

==

=

Konunuectso 1

Konuuectso 4

3. MnaHka 3a 3akpenBaHe Ha xnaguiHUKa

4. CamoHape3seH BUHT CbC ckpwTa rnasa (M4*16)

Konunuectso 2

Konnuectso 4
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NHCTpyKLMKM 38 MOHTUPaHe Ha NPOAYKTa

3a fa nsberHete onacHOCT, MPUYMHEHA OT HECTabWIHO MOHTUpPaHe Ha
ypena, CnassaunTe U3VCKBaHWATa 3@ MOHTVIPaHe B PbKOBOLCTBOTO.

/\\ NPERYNPEXXAEHME!

Mnioctpaumunte Ha xnaguaHUKa B CTbMKUTE 3@ MOHTUPaHe
Ca CaMO 3a OPUEHTUPOBBYHM; MOJIS, BUXKTE AeNCTBUTENHMS
NPOAYKT, KOUTO CTe 3aKymnun. )O

=

OtBop 3a 3axpaHBaLLms Kabesn

1. MNpeawn pa Bkapate xnaawiHvika B wkada, usgbpnante
3axpaHBaLLms Kaben npes oTBOpa 3a 3axpaHBsalL, kKaben Ha
CTPaHMYHWA NIV FOPHUA NaHes, 3a Aa OcurypuTe oTaesiHo
BKJIIOUBaHE/U3K/OYBaHE Ha 3axpaHBaHeTo.

N

. Brapaiite xnagunHuka ycnopeaHo 8 wwkada;

. Perynupawite nogpaBHsaBaHeTO 1 pa3CcTOAHNETO MeXAY
XNapuHvKa v Lwkada:
1) OT pBeTe CTpaHu Ha NpeAHaTa AOJHA YacT Ha XaduIHUKa
1Ma [iBe perynnpyemu kpadyeTa. [locTtaBeTe niocka oTBepTKa
B xeba Ha peryimpyemMoTo Kpade 1 3asbpTeTe Mo nocoka Ha
4acOBHWKOBaTa CTpesiKa, 3a la NoBAUrHeTe NpefHaTa YacT
Ha x1anIHMKa, K 0BbpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTPESIKa,
3a fa 51 ceanuTe. Ypes perynvpaHe Ha AiBeTe kpayeTa, Aa ce \

nocTurHe 6e3npobnemMHo nogpaeHsiBaHe Mex/y BpaTtaTa Ha
XNafUIHVKa 1 MOBBPXHOCTTa Ha Wwkada 1 paBHOMepHM dyrit
Mexy SISiBaTa v AsCHaTa CTpaHa Ha XJaiauiHuKka 1 lwkada.

2) Ako pascTosHVaTa MeXay XNaAunHvKa 1 Lkada oT Aasara
1 iSicHaTa CTpaHa ca HepaBHW, JIEKO NPeMecTeTe XNaanIHIKa,

w

3a fa nocTurHeTe egHakBU PasCToAHNS.

Perynupyemu kpaueta

BbHLWHMAT BUA 1 cneundukaummnTe Ha 4EeNCTBUTENHUS MPOAYKT
MoraT fa ce pa3fivyasaT B 3aBUCMMOCT OT Mofena.
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4. ®uikcupaHe Ha xnagunHuka u wiada. JIssata v AacHaTa ropHa naaHKa Ha naHTUTe Ha x1agusHMKa
nmMat oTBopw ¢ pesba. VanonseanTte BUHTOBE C niocka rnaea, 3a Aa Gukcvpare npegsaputenHo (6es
[a 3aTAraTe) cBbp3BalLaTa niaHka 3a GykcupaHe Ha xagunHuKa KbM ropHaTa nnaHka Ha naHTaTa.
M3nonsBsaiiTe camoHapesHu BUHTOBE CbC CKPWTA M1aBa, 3a Aa GrKcMpaTe CBbp3BaLLaTa niaHka Ha
XNagMAHKKa KbM KOpryca Ha Wwkada, cref KoeTo 3aTerHeTe BUHTOBETe C nocka rnasa. MetogsT Ha
duKcMpaHe Ha CBbP3BaLLMTE MIAaHKK 3a XIaAWIHVKA OT ABETE CTPaHU € eAMH U Cbly,.

Kopnyc
Say]

/Lu»(ad>a

BUHT cbe
cKkpuTa rnasa

Duikempalya
cBbp3BaLla
nnaHka

BbHLWHMAT BUA 1 cneundrKaummnTe Ha
[eNCTBUTEIHNS MPOAYKT MoraT Aa ce
pasnnyaBaT B 3aBUCMMOCT OT MOJerNa.

BeHTunaums Ha ypeaa, pascTosH1eTo, nokasaHo no-gony, Tpsibsa fa 6vae cnaseHo.

PazcToaHus MM

Otrope OTtnsso OtasicHo Ort3apg, Ortpony
5 1.5 1.5 2 0
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5. MoHTMpaHe Ha fosiHaTa peLleTka 3a BXOASLL/M3XOASLL Bb3yX
(Mo Bpeme Ha Ta3w onepauus 1 ABeTe CTpaHu Ha BpaTuTe/yekMemkeTaTa Ha xIaguiHrka Tpsbsa aa ca
otBopeHun) Ha gonHata pelueTka Ha BXofa/u3xoaa 3a Bbagyx uma 4 pukcvpatum knunca. MNogpasHeTe
v ¢ 4-Te GpUKCUpaLLY KITUMCa Ha XNaAuIHNKa, Cef KOETO HaTUCHETE peLueTKaTa 3a BXOASLLY/ M3X0AsLL,
Bb3/yX HaJOJy Ha MSCTO, 3a [1a 3aBbPLUNTE MOHTUPAHETO.

/\\ NPEAYNPEXXAEHME!

He 6nokupaiite fonHata pelueTka 3a
BXOAALLY/V3XOASALL Bb3AyX.

[HonHa peluetka 3a BxoasLy/
N3XOASLL, Bb3AYX

BbHLWHMAT BUA v cneundurkaummnte Ha AeNCTBUTEIHWS NPOLYKT MOraT Aa Ce pasimyaBsaT B 3aBUCHMOCT
oT Mogena.
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3a CTauMOoHapHKM ypeau
Pasmepwu 3a MOHTUpaHe

M36epeTe 4OBPO MSICTO 3a NOCTaBsIHE Ha ypeaa, KbAETO TOM € HUBEIMPaH 1 JIeceH 3a ynoTtpeba.
W3bsrsaiite aa noctassTe ypeaa 8 GnM30CT [0 M3TOUHULM Ha TOM/IMHE, NPSKa CTbHYEBA CBETIMHA NN
BAara.

759’”’7]

wuwogee t

80mm]
<&
\ZQZK C)qq,&

Kbae pa ce MoHTUpa ypeabsT

XnagnnHuksT Tpsibsa aa Gbae NocTaseH BbPXy TBbPAA, PaBHa
I_IOBprHOCT;

e ako e HeobxoaMa NOAI0XKKa Ce U3NON3BAT CTabUAHM, TEbPAM U
25mm He3anannMmn NOASIOXKKM.

HE U3MON3BAVNTE OMAKOBKUTE OT MAHA KATO NOANTOXKU!

=0mm
’ Ype,u,bT Tpﬂ6Ba Aa ce CbXpaHABa faned OT BJIaXXHW MeCTa C Hann4ne

Ha Bofa. Bopata unu mpbcotusaTa Tpsbsa Aa ce OTCTpaHAT oT BCsika
>5.5mm MOBBPXHOCT Ha Ypeaa Bb3MOXHO Hali-CKOpO C MOMOLLITa Ha Meka
Kbpna. ToBa Le NoMorHe fa ce NpefoTBpaTH NosiBaTa Ha PbXaa u LWwe
nomorHe Ha ypefa aa paboTun ¢ MakcmanHa epekTUBHOCT.
MocTtaBeTe xnaanHvKa Ha SOBpe NPOBETPUBO MSCTO, 3anasete
N3BECTHO MPOCTPAHCTBO OKOJIO U 3af, XJIaAUIIHVKa U He MoKpuBanTe
nny BriokmpanTe Bb3ayLLHATa pelleTka Ha 3aaHUs Kanak Ha
KOMMpecopa B 3afHaTa YacT Ha XJ1aawiHuKa; [JpbxTe xnagunHvika
fasney oT U3TOYHWULM Ha TOMJIMHA UK NPsiKa C/TbHYeBa CBET/INHA.

BbHLWHMAT BUA 1 cneundmKkaummTe Ha AeNCTBUTENHWUS NPOLAYKT MOraT Aa Ce pasimyasat B 3aBUCUMOCT
oT Mogena.
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MOHTWPAHE

TpaHcnopTupare

He npeHacsiTe xnagnnHmnKa B XOpM30OHTaIHO NMOMOXEHNE UK KaTo
ro nocTasTe sierHan.

He npeHacsitte xnagunHmnka, Kato ro 4bp>KuTe 3a Bpatata unm
[LPbXKaTa; XaAWUIHUKET Ce NPEeHacs, KaTo ce NoBAWIHe 3a bHOTO.
Ypenbr HuKora He TpsibBa Aa ce NpPeMecTBa CaMOCTOATENHO, HY>KHU
ca fBama AyLim 3a 6e30nacHo NosayraHe wian npemecTsaqe.

Perynupyemun nnactmacosu kpayeTa

KoraTo xnafunHuKsT e B KalloHa, M1acTMacoBuTe KpayeTa ca
3aTerHatu. Cnep kaTo ro n3BaguTe ce yBepeTe, Ye CTe peryavpanmi
[ABeTe NpeAHWN N1acTMacoBM KpadeTa, 4OKaTO BUCOYMHATA CTaHe
noaxopsiila; NPOCTo peryanpariTe ABeTe NnacTMacoBu KpadeTa ¢
rae4vyeH KJo4 nnum ,D,leeKTHO C pbKa.

o t\ MnacTmacoBuTe KpayeTa 1 3afHUTe POsku TpsibBa fa gokoceaT
3eMsATa, 3a fla ce NPeaoTBPaTh ABUXEHMETO, Bm6pau,|/||ATe mnn
0 LyMa Ha XJ1aguiH1Ka.
o Mpwn NnpemecTBaHe Ha XlaguHnKa, perynnpanTe Kpayetata B

MOCOKa, o6paTHa Ha 4aCoOBHMKOBAaTa CTPeJiKa, 3a fa ri 3agbpxumTe
Hapg 3eMATa, U Csief, TOBa JIEKO HaTUCHeTe XNaauiaHuKa, 3a oa ro

npemecrtute.
PadT Ha BpaTaTa
Bopau Ha padra Ha BpaTaTa J[eMoHTupaHe: XBaHeTe ABeTe CTpaHu Ha padTa C ABe pblie.
O@nVLOBKa Ha BpaTaTa HatucHere ro ot CTpaHaTa bes BOOa4Y MU ro |/136yTal;ITe HaBbTPE,
padT Ha apaTaTa KaKTO e Moka3aHo Ha cxemata. HaTuckainte, [okaTto pbobT Ha

padTa ce otaenu ot xieba Ha obnnuoBKaTa.

MoHTtupaHe : XBaHeTe fBeTe CTpaHuW Ha padTa C ABe pbLie.
MbpBOHaYaNHO MOHTMPaNTe 3aKonyankaTa OT CTpaHaTa Ha Bofada.
Mocne neko HaTUcHeTe ApyraTta CTpaHa HaBbTPe, cref, KoeTo
BOLAYLT LLE LpPakHE Ha MACTOTO CU1 v padThT Lije Bbe MOHTUPaH.
Mons, ysepeTe ce, Ye e NoCTaBEHa NPaBUIHO Npeaun ynoTpeba.

PABOTA
MNpenn ynotpeba

To3m xnapuneH ypen He e NnpefHa3Ha4eH 3a M3NON3BaHe KaTo ypen 3a BrpaxaaHe.

OrtcTpaHeTe LsnaTta onakoBka, BKIIIOUNTEIHO NOAJIOXKATa OT MsiHa B A0JIHATa YacT Ha ypeaa 1 NieHTaTa,
KOSITO 3aKpenBa padToBeTe U KYyTUNTE Ha BpaTaTa BbTpe.

lMocTaBeTe xnaguniHmKa B MOAXOAALLA MO3VNLUS U PerysiMpanTe KpadetaTa, 3a Aa ce HUBenvpa.
MpenopbunTtesnHo e aa u3bbpLUETe ypeaa C Tor1a caryHeHa Bofa v Kbpra 1 aa ro nogcyure fobpe
npeawu ynotpeba.

[MocraBeTe xnaguaHuKa n ro HI/IBeJ'Il/IpaI;lTe, no4vyuncTeTe ro, octaBeTe ro Aa npecTon Hafg 4-6 yaca v crnep,

ToBa ro Bk/toyeTe. Tosa nomara Aa ce yBepmTe, 4e MacioTo OT KOMMPECopa Ce € yTansio NPaBusHo, 1 Le
nomorHe Ha ypefa fa paboTtv HopmasHo.
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CrapTtupaHe

CB'bp)KeTe 3axpaHBaina kabes v BkloYeTe KtoYa 3a 3axpaHBaHe.

Mpw MbpBOTO CTapTUpaHe, Ha eKpaHa e ce Nokaxar CbOTBETHUTE 3a4aAeHN CTONHOCTU Ha
Temnepartyparta (Temneparypara Ha xJagviHaTa 4acT e HacTpoeHa Ha 5°C, Temnepatypata Ha ppusepa e
HacTpoeHa Ha 18°C, a yekmepxeTo 3a rbBkasa Temnepatypa (FLEX TEMP) we pabotu npu 0°C, cumsosnst
3a pexum ,Hanutkn” ceetsa).

PexxumsT no nop,pa361/|paHe € eHeprocnecTdasall, npuv ctaptTnpaHe: EKpaH'bT Ce nokassa B

npoav/keHne Ha 20 CeKyHOun v cnepf ToBa ce U3Kto4Ba. Toan PexXnm cnecTtaBa eHeprua 1 yabi>kasa
eKCrJjioaTauMoOHHMA XXMBOT Ha CBETOAMOOHOTO OCBET/IeHMe.

KOHTpOﬂeH naHesn

CvimBon 3a 3aKiouBaHe
CvMBON 3a 30Ha XIagUAHNK —!
CwvimBon 3a 30Ha dppuzep —
ZONE ——— bByToH 3a u3bop Ha 30Ha
—
S
10
TEMP ——— bByToH 3a perynupaHe Ha TemnepaTtypaTta
CvMBON 3a pexuM 3a NI0AoBe @FRUTS
C1MBO 33 PEXMM 33 HAMUTKM —— ADRINK
CumBoON 3a pexvm 3a Meco —— QUMEAT
FLEX 5 G
———— ByTOH 3a n360p Ha NPOMEHIB PEXXUM
TEMP
CvmBoN 3a pexxum Ha 6bp30 @
3ampassiBaHe —
‘QUICK FREEZE
CvimMBON 3a pexum Ha Gbp30
oxflaxpaHe
QUICK COOL.
CumBon 3a nHTenurexHTeH pexxum L E
SMART
MODE ———— ByToH 3a n3bop Ha pexvm
LOCK/UNLOCK
Gs) +— ByToH 3a sakniousare
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N360p Ha dyHKLMS

Mpw Bcsiko HaTuckaHe Ha ByToHa 3a n3bop Ha pexxum ,MODE" ce npemuHaBa npes pexuvmuTte Ha paborta.

WHTenureHTeH peXXum: x1aaviHvKsT Wwe pabotn npu temnepatypa 5°C, a pusepst - npu -18°C.
Pe>kum Ha 6bp30 3ampasaBaHe: KoraTo e usbpaH pexkum 3a Gbp30 3aMpassiBaHe, KOMNPECOPbT e
paboTH HenpeKbCHaTO, 3a Aa 3amMpas3siBa XpaHuTe No-6bP30 1 fa rv 3anasu ceexu. PexxnmbT 3a 6bp30
3amMpassiBaHe ce U3KIIoYBa aBTOMATUYHO cep 24 yaca paboTa unm koraTo Temnepatypata Ha Gpusepa
nocturte -28°C. CUMBOJTBT 3a peXuM Ha Obp30 3aMpassiBaHe Lie Ce U3KITIoUN 1 GPU3EPDT LLIE MPOABIIKM
fla paboTy Npu HOpPMaJsHO 3adafeHaTa TeMnepaTtypa.

Pexxum Ha 6bp30 oxnaxpaHe: Korato e nzbpaH pexum 3a 6bp30 oxnaxaaHe, XaguaHoTo oTaeneHre
[locTura 3afafeHata TemnepaTypa 3a Hall-kpaTbk Nepuos, oT BpeMme, 3a [1a 3anasu XpaHaTa Bb3MOXHO
Hait-cexa. [pu To3n pexkum 3aafeHaTa TemMnepaTypa Ha x1aduiHOTO oTaeneHune ce pukcmpa Ha 2°C.
Mporpamara paboTn MakcvmanHo 150 MUHYTW, Crief, KOETO U3IM3a aBTOMATUYHO, CUMBOJTBT Ha PEXIMa
3a GbP30 OxMNaxJaHe 13racsa, KOETO O3Ha4aBa, Ye dyHKLMATa 3a ObP30 OxNaxJaHe e AeakTvBKpPaHa,
3apafeHara Temneparypa ce BpbLLa Ha Noc/ieHaTa npeav 4a 3apaboT pexmnMbT 3a Gbp3o oxnaxaaHe.

HacTtpoiku Ha TemnepaTypaTa

Temnepatypata no nogpasbupaxe Ha ppuzepa e -18°C.
3a fa npomeHwuTe TeMnepatypata, HatucHeTe bytoHa ,ZONE", korato cuMBOJTBT 3a 30HaTa Ha dpusepa
mura HatucHeTe ,TEMP”, 3a fa perynvpate Temneparypwre Ha 3oHaTa Ha $ppusepa.

[vanasoHbT Ha HaCTPOWKa Ha TeMnepaTypaTa BbB 30Ha Ha ¢ppusepa e: -15°C~ -23°C.

@ BHUMAHUE! He nocrassitte npecHm xpaHu IMPEKTHO BbpXY 3aMpPaseHITe XpaHi.

Temnepatyparta no noapas6upaHe Ha xnagunHuka e 5°C.
3a pa npomeHwuTe Temnepatypata, HatucHeTe BytoHa ,ZONE", korato nkoHaTta Ha 30HaTa Ha XaguiHuKa
mura HaTucHete ,TEMP”, 3a ga perynunpate TemnepatypaTta Ha 30HaTa Ha X1afuSIHKKa.

[nana3oHsT Ha HacTpoViBaHe Ha TeMnepaTypaTa B XlaguiHaTa 3oHa e: 2°C~ 8°C.

Yekmepnxe FLEX TEMP.

Tosu NnpoayKkT uMa yekmenke 3a rbBkasa Temnepatypa (FLEX TEMP).

Hatucrete 6ytona ,FLEX TEMP”, 3a na nsbepete pexxum ,FRUITS” (nnogose), ,DRINK” (Hanutku), ,MEAT"
(meco).

e Pexum ,Hanutkn": yekmepxeTo 3a rbekasa Temnepatypa e pabotu npu 0°C.

e Pexum ,Meco": yekmeKeTo 3a rbBKasa TeMnepartypa e pabotu npw -4°C.

® Pexum [Mnogose”: yekMepKeTo 3a rbekaBa Temnepatypa e pabotu npu 4°C.

Anapma 3a oTBOpeHa BpaTa

KoraTo BpaTaTa Ha x/lagusiHVKa € OTBOPEHa 3a NoBeYe OT 2 MVHYTW, anapmMarTa Lie CUrHanvsunpa ga
HanoMHW Ha NoTpebuTenuTe Aa 3aTBopPST BpaTaTa. Cnep KaTo BpaTtaTa ce 3aTBOPY, 3B8yKbT 3a alapma Lie
cnpe aBTOMaTUYHO.

Mpu npogbxMTeNnHO HaTUckaHe Ha byTora ,ZONE" 1 BytoHa ,FLEX TEMP” 3a 3 cexkyHamn moxeTe fa
BKJTIOUMTE UM U3KJTIOUNTE 3BYKa 3@ aflapMa npu oTBapsiHe Ha BpaTaTa.

VI3kntouBaHe/BkIOYBaHE Ha X1aAUHOTO OTAe/IeHne

HatucHete 6ytoHa ,ZONE", koraTo cCMMBOSBT Ha 30HaTa Ha X1aAUIHMKA MUra HAaTUCHETE MPOLBIKUTENIHO
6yTtoHa ,ZONE" 3a 10 cekyHAu, 3a Aa HACTPOWTE 30HaTa Ha XIaAUIHMKa 3@ BKIIIOYBAHE/M3KIIOYBaHe.
Korato 3oHaTa Ha xnagunHuka e nskiodeHa, LppoBuUaT AnCrien Ha TemnepaTtypara Ha XIaguiHvka
nokasea , - - ,; MPW M3KJIOYEHa 30Ha Ha XJ1aAWIIHVKa HaTicHeTe NpoabixkutenHo bytoHa ,ZONE" 3a 10
cekyHAu, 3a ja CTapTuparte OTHOBO paboTaTa Ha xiagnsHvKa.
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XnagunHo otaeneHve

XnapunHoTo otgeneHne TpsbBa fa ce M3MNoM3Ba rMaBHO 3a CbXPaHEHWE Ha XpPaHa, KOSTO Lie ce
KOHCyMUpa 3a KpaTko Bpeme.

— ——

[ 1] 124

O 1 PaT Ha BpaTtaTa Ha xaguiHvka
2 Crbkienw padrose Ha
XNaguHMKa
KMERASTAHARRYISE dekme ke 3a
NJ0LOBE U 3eN1eHYYLM
® 4 BnaxkHa 30Ha
5 Yekmenxe FLEX TEMP

—
(0]

OpunzepHo oTaeneHne

PprzepHOTO OTAENEHNE Ce U3MOSI3Ba 3a 3aMpPa3ssiBaHe Ha XPaHW, CbXpaHsiBaHe Ha [biIOOKO 3aMpaseHu
XpaHu 1 NPUroTesHe Ha KybueTa ned. Ta Moxe fa 3anasu xpaHuTe 3a Ab/Iro Bpeme.

(1] 1]

1 Yekmepketa Ha Pppursepa

A BHUMAHUE

M3bsrsaiite AnpeKTeH KOHTAKT Ha CbXpaHsiBaHaTa B XJ1aAwHMKa XpaHa, 0cobeHo masHarta, ¢
O6ﬂI/ILJ'OBKaTa Ha XJlagunnHuka. KoraTo BpreLUHOCTTa Ha XnaguiHuvKa e 3alanaHa C Ma3HMHa naun
MasHW neTHa oT xpaHa, TpsibBa Aa ce No4YMCTH He3abaBHO, 3a Aa ce n3berHe Abbr KOHTaKT C
0bnMLoBKaTa, KOETO MOXE [a A0BEAE A0 KOPO3Ws U HanykBaHe Ha obnuuoskara.

o OtpeneHusTa 3a 3aMpaseHun XpaHu ¢ Age 38e3au ( %% ) ca NoaxoAsLLm 3a CbXxpaHeHue Ha
npeABapuUTENIHO 3aMPaseH XpaHu, 3a CbXxpaHeHWe UK NPUroTBSHE Ha CIaA0MEes, 1 3a MPUrOTBSIHE Ha
Kybyeta nep.

e Orpenexusta c egHa 38e3fa (% ), aBe 38e3am ( %% ) v Tpy 3Be3am ( #%% ) He ca NnoaxoasLmM 3a
3aMpassiBaHe Ha NPeCcHW XpaHu.

o AKO XNafUHUAT ypes OCTaHe NpaseH 3a Ab/Tbr NepUoL, U3KIIIoUeTe ro, pasMpasere ro, NoYncTeTe ro,
NoACyLUeTe ro v ocTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a fja NpeAoTBpaTuTe NossaTa Ha MyxbJl B ypesaa.

e [Ipwnara ce B 3aBUCMMOCT OT [EeNCTBUTENIHOTO CbCTOSIHNE Ha NPOAYKTa.
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YKazaHus 3a CbXpaHeHe Ha XpaHu

A BHUMAHME

e Korato cbxpaHsiBaTe 3aMpaseHi XxpaHu,
nocTaBeTe rvi OT BbTPELLHaTa CTpaHa Ha
Kamepara 3a 3amMpassiBaHe, pasanyHa ot
nocTaekata 3a byTUIKu.

¢ He nocrassiiTe ByTvanpanu unm
KOHCEepBYpPaHU XpaHu BbB pusepHaTa
Kamepa, 3a fja NpefoTBPaTUTE CriyKBaHe OT
3ampb3BaHe. [peau aa noctaswute ropeLuy
XpaHW B XJ1afWIIHIKa, MbPBO M1 OX1afeTe 0
CTallHa TeMnepaTypa; B NPOTUBEH Clly4ai Te
LLie yBeIMYaT KOHCyMaLmsiTa Ha eHEpPrusi.

* MapkupaliTte fgataTa Ha 3aMpassiBaHe BbPXY
onakoBbYHaTa TopbMLKa B 3aBUCHMOCT
OT pasnMyHUTE CPOKOBE Ha CbXPaHeHVe
Ha XpaHWTe, 3a fla NpPefoTBpaTUTE
NPEeBULLIABAHETO Ha CPOKa.

e Pazpenete xpaHWTesHUTE NPOAYKTU Ha
NoAXOASALLM NapyeTa 1 r ornakosanTe
OTAESHO, 3a la MOraT JIECHO fa Cce 3ampas3sisaT
nobpe v fa He ce pa3mMpassiBaT 3aefHo.

¢ OnakoBbyHWTe MaTepuany Tpsbea fga ca 6es
MUPUC, XePMETWYHM, BOAOHEMPOMYCKIINBY 1

CbxpaHeHMe Ha xpaHu

BawumsaT ypen pasnonara ¢ akcecoapute, nokasaHu
KaTo usino Ha ,VntocTpaums Ha KOHCTPYKLUMSTA",
C Ta3u 4yacTt OT I/IHCprKLI'I/IﬂTa MoXeTe aa
N3Mon3BaTe NPaBUIIHUS HAYVH 3a CbXpaHeHue Ha
xpaHarta. CTbkneHute padToBe 1 YeKMeaXKeTo 3a
NI0A0BE 1 3e/IeHYyLIM MOraT Aa Cce U3BaxAaar 3a
CbXxpaHsiBaHe Ha xpaHa, ako e HeobxoayMo.
3abenexka: He e nossoneHo xpaHata fa ce
[IOKOCBA AVPEKTHO [0 HUKAKBU MOBBPXHOCTA
BbB BbTPELUHOCTTa Ha ypega. Ts Tpsibsa aa bvae
onakoBaHa OTAESHO B anyMUHWeBo Gponno,

B LeniodaH U B XepMETUYECKM 3aTBOPEHU
n1acTMacoBu KyTUM.

MpeanasHu MepKM 3a BbTPELUHO U BbHLUHO
nouYMcTBaHe Ha XJ1aauIHUKa:

Mpeow fa nounctuTte, BUHarK UskYBanTe Koya
Ha 3axpaHBaHeTO 1 U3BaxaanTe Wwencena ot
KOHTaKTa.

Mo Bpeme Ha MoOYNCTBAHETO Ce yBepeTe, Ye B
Kto4a, KOHTpO}'IHI/IH naHen, laMmnata Ha BpaTaTa 14
rOPHWNSI KOHTPOJIEH MaHeN HaMa fa nonagHe Boga.
OtcTpaHeTe 3aMbpcsiBaHNUsATa OT BbHLUHATA
CTpaHa Ha XJ1aAnsIHMKa C MeK MOYMCTBALL,
npenapar, cief KoeTo n3bbpLueTe ¢ YncTa Meka
Kbprna v ocTaBeTe X1afUIHKKa Aa U3CbXHE MO
©CTeCTBEH HauMH.
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6e3 3amMbpcsBaHe, Taka Ye ornakoBaHWTe XpaHu
[la He ce 3aMbPCABAT JIECHO OT APYrY MAPH3MK
1 ia He ce HaMasfBa Ka4yecTBOTO.

® He cnaraiite TBbpPAE MHOIO MPECHW XpaHu
B KameparTa 3a 3amMpa3siBaHe HaBeLHbX,
3a NpeanoynTaHe e fja He MpeBuLLIaBaTe
CTOMHOCTTa Ha KanauuTeTa 3a 3aMpassiBaHe Ha
XNagnHvKa.

e Pa3toneHwTe xpaHu He MoraT fja ce 3aMpassBar
OTHOBO, OCBEH aKO He Ce MPUTOTBST B ACTUS;

B MPOTMBEH Clydal Ka4yecTBOTO UM e bbae
HapyLLEHO.

o CrbksieHn ByTUNKM MK CTBKIIEHW CbAOBe
He TpsibBa fia ce MOCTaBAT BbB GppusepHata
Kamepa U1 Ha 13xo4a Ha Bb3AyLIHWA KaHan
Ha XNlagunHaTa kKamepa; B NPOTUBEH Clyyal Te
morat Aa usbyxHar.

o XpaHuTenHuTe NpoaykTh He Tpsbsa Aa
BroKMpaT M3xoaa 3a Bb3ayX; B NPOTUBEH
cnyyan Wwe ce npeaunseuka HeobuyamHa
UMpPKynaums Ha Bb3ayxa.

KoraTo nouuncTeate ynnsTHUTENHaTa IeHTa

Ha BpaTaTa, BUHarv usnosasaiTe 4nicTa Boga,
n3GBPLLETE 51 CbC CyXa Kbpra U1 s oCTaBeTe Aa
M3CbXHE MO ecTecTBeH HaunH. HamokpeTe meka
Kbpra C Tonsia Bofa Win HeyTpaneH nouncTaaly,
npenapar, 3a Aa n3bbpLueTe Kopryca Ha
XNaOUIHVKA, C N3K/TIOYEHNE Ha YMTbTHUTEIHaTa
JIeHTa Ha BpaTaTa.

3abpaHeHo e XNTagWITHYKBT fja ce NPoMMBa
AMPEKTHO C BOAA, ThI1 KaTo TOBA LLje NoBAnse Ha
€/1eKTPOU30aALMOHHIUTE CBOWCTBA U T.H.
3abpaHeHo e fia noumncTBaTe XnaauiHuKa ¢
MeTasHM MOV, YETKU 33 MounCTBaHe, rpy6bu
abpasnBHW NOYNCTBALLM NPenapaT, CUIHN
asikanHy NpenapaTyi UV 3ananvimMm uim TOKCUYHM
MOYNCTBALLM TEYHOCTW.

MneuHu xpaHu 1 anua

Ha noseueTo npeasapuTtenHo onakosaHu MiaeUHM
XpaHu e oTbenIf3aH NPenopPbYNTETHUAT CPOK

Ha rogHocT. CbxpaHsiBaiTe r B x1afuiHmKa u

1 U3NON3BaNTE B PaMKUTE Ha MPenopbyaHms
cpok. MacnoTo Moxe fia ce 3aMbpcu OT CUITHO
MUPULLIELLIN XPaHK, 3aTOBa e Hal-fobpe aa ce
CbXpaHsiBa B 3aTBOPEH CbA,. AluaTta Tpsibea fa ce
CbXpaHsiBaT B kKaMepaTa Ha XJ1aguiHuKa.



YepBeHo meco

MocTaBeTe NPSICHOTO YePBEHO MECO B YMHWSA U FO
NOKPWINTE C BOCbYHA XapTus, MIacTMacoBO U
anymvHmeso Gonvo.

CoxpaHsiBaiiTe roTBEHOTO 1 CypPOBOTO MECO

B OTAESHN YMHMW. ToBa LLie NPeaoTBpaTH
3aMbPCABAHETO Ha rOTBEHWS MPOAYKT CbC COK OT
CypOBOTO Meco.

Mrvun

MpecHwnTe uenun nTuuw Tpsibea Aa ce nannakHaT
OTBBTPE N OTBBH CbC CTyAEHa Tevalla Boaa, Aa
ce NoACyLaT 1 fa ce MOCTaBSAT BbPXY HYMHUS.
Mokpwite cBOBOAHO C MIACTMACOBO UK
anymvHmeso ¢onwo.

[MapyeTaTa OT AOMALLHM NTULM CbLLIO Tpﬂ65a na
ce CbxpaHsiBaT Mo To3u HaunH. Llenn ntuum He
TpsbBa Aa ce MbHAT NPeABapUTENIHO, OCBEH
HernocpeaCcTBeHO Npeau roTBeHe, 3aLoTo

B MPOTUBEH Clly4al MOXe Aa ce CTUrHe [0
XPaHUTENHO OTpaBsiHE.

Pu6a n Mmopckm papoee

Lisnata pvba n punetata Tpsibsa fa ce usnonasar
B fieHs Ha nokynkata. [Jokato e HeobxoaMMo
C'bXpaHﬂBaDlTe B XJ1aAWJTHUK BbPXY YMHWSA, MOKpUTa
C BOCBYHA XapTUs, MACTMAcoBO UM alyMUHUEBO
bonmo. AKo cbxpaHsBaTe 3a efiHa HOLL, UK 3a
No-4bAro BpeMe, BHUMaBaliTe Aa nsbepete MHOro
npscHa pvba.

Lisnata puba Tpsbea aa ce n3nnakHe B CTyaeHa
BOAA, 33 [la Ce OTCTPaHsAT CBOBOAHMTE JIoChi

1 MPbCOTHATA, CNe KOETO Aa Ce MOACYLUN C
xapTueHu kbpnu. MNoctasete usnarta puba nnm
bwvneTata B NIBTHO 3aTBOPEH HANIOHOB MKWK.
CoxpaHsiBaiiTe pakoobpasHuTe B OXJ1afeHo
CbCTOsIHME MO BCsAKO Bpeme. Vanonssaite 8
pamkuTe Ha 1-2 gHu.

MNMpeaBapuTENHO NPUroTBEHU XPaHU U
ocTaTbum

Te TpsiGBa Aa ce CbXxpaHsaBaT B MOAXOAALLM
NOKPWTY CbOBE, 3 [1a HE U3CbXHAT.
CoxpaHsiBaiite camo 1-2 gHu.

3aTonnsaiTe OCTaTbLMTE CAMO BEAHbX, OKATO
CTaHaT ropeLuu v oTAENST napa.

Yekmepmke 3a nnopose U 3e/IeHYyLMN
KoHTenHepsT 3a niogose 1 3eseHyyum e
ONTUMAsIHOTO MSICTO 33 CbXPaHEHWE Ha NpPecHn
M/I0A0BE U 3e/1eHYYLN.

BHumaBawiTe fa He cbhxpaHsBaTe NPOOBIKUTENTHO
Bpeme npw Temnepatypa nog 6°C cnegHute
NPOAYKTU: LUTPYCOBM MIOJOBE, MbreLun, , aHaHac,
nanas, Mapakys, KpacTaBuLu, YyLIKKW, LOMaTU.
IMpw HUCKM TeMMNEepaTypu HaCcTbMNBAT HEXeNaHu
MPOMEHM, KaTo OMeKBaHe Ha MecoTo,
nokacdeHsBaHe n/unm yckopeHo pasnaraHe.

He cbxpaHsiBaiTe B X/1aAwWIHUK aBOKafo (AOKaTO
He y3pee), baHaHu 1 MaHro.

XPAHA

MecTtononoxeHue (xn1aaunHo otaeneHune)

Macno, cupere

[opHa cTolika Ha BpaTaTa

Anua

Pa¢r Ha BpaTtaTa

Mnopos.e, 3enenyyuy, canata

Yekmepnke 3a nnofoBe 1 3eneHYyLm

Meco, konbacu, cvipere, MASKO

[onHa 30Ha (Han-gonex padt 1 kanak Ha YeKMemKeTo 3a
NAOLOBE U 3eM1eHYyLM)

MneuHu npoaykTL, KOHCepPBUPaHW
XpaHu, KyTun

lopHa 30Ha vm padT Ha BpaTaTta

Hanutku, Bytunkw, Tybm

Pa¢t Ha BpaTaTa

XPAHA

MecTononosxeHue (ppusepHo oraeneHme)

Manku 3ampaseHu xpaHu

Pa¢t Ha BpaTtaTa

MakeTupaHn 3ampaseHn xpaHu

Yekmepne Ha ppuisepa

Pm6a, MecCo, Cfiagonen

[JonHa vact (noneH padt naun yekmeaxe)
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3ab6enexka: He e nossoneHo xpaHara fa ce
AOKOCBa ,D'leeKTHO A0 HUKaKBU I'IOB'prHOCTI/I
BbB BbTPELUHOCTTa Ha ypepa. Ts Tpsibsa aa bvae
onakoBaHa OTAESHO B anyMuHneBo Gponno,

B M71aCTMacoBO $OSINO MU B XEPMETUYECKN
3aTBOPEHU MIaCTMAcoBU KyTUN.

2

P W CbXE
¢puzepHoTo oTAECNECHME
e CobxpaHsBaHe Ha 4bn60KO 3aMpa3seHa xpaHa.
e 3aHanpasa Ha kybyeTa nep.

Ha XpaHa BbB

* 3a3ampassiBaHe Ha xpaHa.

3abenexka: Yseperte ce, ye BpaTaTa Ha
bpu3epHOTO OTAENEHVE € 3aTBOPEHa MPAaBUITHO.

3akynyBaHe Ha 3aMpPa3eHN XPaH!

¢ OnakoBkaTa He TpsibBa Aa e nospeneHa.

* |l3nonssanTe oo gararta ,M3nosnssante oo /Hau-
[06bp Npean/Han-gobwp fo/".

e AKO e Bb3MOXHO, TPaHCMopTHpanTe ababoko
3aMpa3seHaTa xpaHa B U3oaMpaH navk 1 6bp3o
7 nocTaeeTe BbB pprsepa.

CbXxpaHsiBaHe Ha 3aMpPa3eHM XpaHu
CobxpaHsisaite npw -18°C nnm no-Hrcka
Temnepartypa. Vsbsrealite fa oTBapsTe U3ANLLIHO
BpaTaTa Ha GpPY3EPHOTO OTAEEHME.

3ampassiBaHe Ha NPeCHU XpaHU

3ampassiBaiiTe caMo NPeCHW 1 HerNoBpPeaeH
XpaHu.

3a fa 3anasaT Bb3MOXHO Hal-0obpa xpaHuTenHa
CTOVHOCT, apoMaT W LBAT, 3efieHuyLuTe Tpsbea
fla ce BnaHwupar npeay 3ampasssaHe.
MaTnagkaHwTe, YyLLKWUTE, TUKBUYKWTE 1
acnepxwTe He ce Hy>XAAsT oT braHLmpaHe.

- MopxoAsLm 3a 3amMpasaBaHe ca CliefHNUTe XpaHu:
TopT 1 cnagkmwm, puba 1 MOPCKM fapoBe, Meco,
[AVBeY, LOMALLHU NTULW, 3eN1eHYyL, NIOA0BE,
BuIIkK, ariLa 6es YepynKu, MIeYHN NPOLYKTH
KaTO CUPEHE 1 Macs10, FOTOBM SCTUS U OCTaTbLM
OT XpaHa KaTo Cynu, IXH1K, BapeHO Meco 1 prba,
KapTodeHn AcTus, cybneta u necepTy.

- He ca nogxopasium 3a 3ampassisaHe cregHute
XpaHu:

Buaose 3eneHuyum, KOUTo 0BUKHOBEHO ce
KOHCYMUPAT CYPOBW, KaTO Mapyns v pPenmnyku,
AlLa C Yepynku, rpo3ae, Lenm sobkuv, KpyLum 1
NpackoBu, TBbPAO CBaPEHU ANLa, KMCENO MAISKO,
3aKBaCeHO MJISIKO, CMeTaHa 1 ManoHesa.

MpenopbunTeniHO BpeMme 3a CbXpaHeHUe Ha 3aMpaseHU XpaHu BbB GpPU3EPHOTO oTAeNIeHne
ToBa Bpeme Bapupa B 3aBMCUMOCT OT BUAA Ha XpaHaTa. XpaHaTa, KOSiTO 3aMpassiBaTe, MOXe fja ce

cbxpaHsiea oT 1 go 12 meceua (MuHumym npw -18°C).

XPAHA Bpeme 3a cbxpaHeHne
BekoH, 3anekaHku, Masko 1 meceL,
Xnsb, cnaponen, konbacu, nanose, NPUrOTBEHN PakoobpasHu, MasHa 2 meceua
pvba
HemaszHa prba, pakoobpasHu, nunua, KUGaMUYKN v MbGUHN 3 meceua
LUyHKa, cnagkuLm, BUCKBUTY, FOBEXAMN W arHELKW KOTETH, napyeTa 4 meceua
M
LOMaLLHW NTULM H
Maco, 3eneHuyum (bnaHwmpaxmy), Lenu siua n XKbaTbLy, BapeHu 6 meceva
M
paLm, MASIHO Meco (CypPOBO), CBUHCKO Meco (CypoBO) .
Mnopose (cyxv unu B crpon), AndHN GenTbLm, FoBEXA0 MEco 12 meceuia
(cypoBo), U0 MUIle, arHeLLKO Meco (CypoBO), NIOLOBW CagKULLIN




NOOAPBHXKKA

ObesckpexaBaHe

Tosun ypen nma dyHKLMS 33 aBTOMATUYHO obe3ckpexasaHe 6e3 PbyHO ynpaseHue.

lNoyncTBaHe

MpeanasHu MepKU 3a BbTPELLHO U BbHLIHO

NOYMUCTBaHE Ha XNIaAUIHMKa:

e [Mpepw nouncTBaHe BUHarn Uskto4YBanTe
K/tO4a Ha 3aXpaHBaHeTO n VI3Ba)K,D|aDITe
Lencesa oT KOHTaKTa.

¢ [lo Bpeme Ha MOYMCTBAHETO Ce yBepeTe, Ye
B KJIIO4a, KOHTPOJIHWS NaHen, naMnara Ha
BpaTaTa U ropHUsi KOHTPOJIEH NaHes Hama Aa
nonagHe Boga.

e OTcTpaHeTe 3aMbpPCsiBaHMSATa OT BbHLUHATA
CTpaHa Ha X/1afuH1Ka C MEK NMoYNCTBaLL,
npenapar, cnef Koeto nsbbpLieTe ¢ Yucta
Meka Kbpra 1 OCTaBeTe XJaauiHvKa 4a
M3CbXHE MO CTECTBEH HauMH.

e KoraTo nouncTeaTte ynibTHUTENIHATa JSIEHTa
Ha BpaTaTa, BUHarv U3nonssamnTe YncTa BOAA,
13bbPLLETE 51 CbC CyXa Kbpra 1 s ocTaseTe fa

Obwa nHpopmaums

B oTnyck

KoraTo vckate fia 3aMUHeTE Ha NounBKa,

e no-fobpe Aa ocurypute HempekbCHaTO
DYHKLMOHMPaHe Ha X1aduH1Ka 1 [la OCTaBuTe
XPaHw, KOUTO MOTaT [la Ce CbXpaHsiBaT 3a KPaTko
Bpeme. AKO vickaTe fa cnpeTe paboTaTa Ha
XNaAWIHIKa, N3BaAeTe BCUYKIN XPaHW, N3KloveTe
Liiencena OT efleKTpuyeckaTa Mpexa, nouncreTe
V3O BBTPELLHOCTTa Ha X1afWIHVIKa 1 OTBOpeTe
BpaTaTa, 3a fla usberHeTte obpasyBaHeTO Ha
HeoBUYaNHN MUPU3MU.

Mpw npekbcBaHe Ha 3aXpaHBaHETO

Karto uano KpaTKOTpa;IHOTO npexkbcBaHe Ha
eeKTpo3axpaHBaHeTo HAMa Aa ce OTpasu
PA3KO Ha TeMnepaTypaTa Ha X1aguiiHuKa. Ako
obaye NpekbCBaHETO Ha eeKTPO3axpPaHBaHETo

M3CbXHE MO ecTecTBeH HaumH. HamokpeTe meka
Kbpna CcTOnJla BO4a nin HeyTpaﬂeH no4Yyncreall,
npenapar, 3a fia n3bbpLueTe Kopnyca Ha
XNnaguiHukKa, C U3KJTIOYEHNE Ha yﬂﬂbTHMTeﬂHaTa
neHTa Ha BpaTaTa.

® 3abpaHeHo e X1aauIHUKLT Aa ce NPOMUBa
LMPEKTHO C BOAa, ThIN KaTo TOBA e NoBuse
Ha eneKTPOM30aLMOHHITE CBOMNCTBA U T.H.

® 3abpaHeHo e Aa nouucTsaTe XnaguiHuKa ¢
MeTasH1 rbow, YeTKM 3a nouncTBaHe, rpyu
abpa3nBHU NOUNCTBALLM NPenapaTh, CUIHM
ankanHy NpenapaTyi W 3anaammm uav
TOKCWYHM NOYUCTBALLM TEUHOCTM.

Cnepn nouncTBaHe BKJTIOYETE LIEncena Ha
XnaguiHUKa B KOHTaKTa.

NPOLBIIKM ObAITO BpeMe, TpsibBa Aa Hamanmte
4yecToTaTa Ha OTBapHHe Ha XnaguiHukKa n ga

He nocTaBsiTe NPecH XpaHu B Hero (3a Aa
I'Ipe,CI'OTBpaTVITe yCKOpﬂBaHe Ha NoBULLABaHETO Ha
Temnepatyparta B X1afuiHvKa).

AKo 3HaeTe, Ye NPefcTomn NpekbeBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHETO, MOXETE NPeABapUTESTHO
[a BroumuTe yHKUMSATa 3a Cyrep 3aMpa3ssiBaHe, 3a
[la noaAbpykaTe Temneparypara B xi1aguiH1Ka Ha
Hali-HKCcKaTa CTOMHOCT.

UskniouBaHe

INo NpuHLWN He ce NpenopbyBa Aa crvipaTe
XMaAUIHUKA UK [a U3KJTKOYBaTe KIloYa 3a
3axpaHBaHETO; B NPOTVBEH Clly4yall MOXe Aa
Cce MoBIVsie eKCTI0ATaLUMOHHMAT XUBOT Ha
XNaAUIHAKA.

CbBeTu 3a necTeHe Ha eHeprund

* YBepeTe ce, Ye XIaAWITHVKBT CE CbXpaHsiBa
faney oT U3TOYHULM Ha TOM/IMHa 1 Npsika
CJTbHYeBa CBET/INHA.

* [lpeawv aa cbxpaHsiBaTe ropeLym XpaHu, rm
oxslajeTe A0 CTaliHa TeMnepaTypa 1 cief, Tosa
v nocTaBeTe B XJ1aAuHuKa.

® 3aTBapsiiTe BpaTaTa CBOEBPEMEHHO, Hamanete
yecToTaTa Ha OTBapsiHe 1 CbKpaTeTe BpemeTo

3a oTBapsiHe.

e KoraTo pasmpassiBaTe 3amMpaseHu XpaHu,
MoXeTe ia ' NocTasuTe B XJlainsHaTa kamepa,
KOETO Le MOANOMOrHe OX/1aXAaHeTo Ha
XnlagvHaTa kamepa.

® YBeperTe ce, Ye TemMnepaTypPHUAT CEH30P He e
NOKPWT 1in BaI0KMPaH OT XpaHw, 1 cnassaitTe
NOAXOAALLO Pa3CTOSHNE MEXY TAX.



HOpMaJ'IHl/I ABJTIEHNA

Ortkas Ha GyToHuTe

Mons, npoBepeTe KOHTPOHOTO Tabso Aanw
XNaAWIHVKBT € B pexmm Ha 3aktousaqe. Korato
eB pe)KVIM Ha 3aKJ1to4BaHe, HMKakKBK 6yTOHVI He
morat aa pabotsT.

Huicko HanpexxeHne, KOMNPECopPbT He MOXe Aa
ce ctapTupa

TpsbBa aa 3akynuTe NpecocTaT ¢ MOLYHOCT Hag,
1000 W B 30HaTa Ha MOHTUpaHe Ha ypena, 3a Aa
3aWwmTHTe No-gobpe xnagniHmka cu.

Avnro Bpeme 3a crapTupaHe

Korato TeMnepartypaTa Ha OKOJ1HaTa cpefia e
TBbPAE BMCOKA, CTapTUPaHETO Ha ypepaa Lie
OTHeMe MHOro BpemMe.

CpenHuTe rpeam ctaBat ropewumn

CpepHviTe nbyyn CTaBaT ropeLum cnep onpeaeneH
nepvog Ha pabota Ha ypefa, ToBa € HOPMasiHO
SBSIEHVIE.

Kankwu poca

KoraTo BBHLIHWAT Bb3AyX HaBle3e B X/lagHaTa
BbTPELLHA NOBbPXHOCT Ha XNagWUIHWKa, MOraT Aa
ce obpasysar Karku poca. AKO BJIaXKHOCTTa Ha
Bb3[yxa Ha MSICTOTO Ha MOHTUPAHE € BCOKa U
npes AbXO0BHWA CE30H, MO BbHLUHATa CTpaHa Ha
XafWsIHVKa MoraT aa ce obpasyBaT Karnkum poca.
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ToBa e ecTecTBEHO fBJIEHNE, KOETO Ce CyyBa Mo
BPEME Ha BNaxxHo Bpeme. V3bbpLueTe Kankure
BOJa CbC Cyxa Kbpra.

Lym

Korato nsnonseare xnaguiHvka 3a mbpsu MbT, TON
Lile paboTH Ha BCOKa CKOPOCT, 3a Aa Ce OX/1aam
GbP30, V1 3BYKBT MOXKE [ia U3MTIEXAa NO-CUSIEH.
KoraTo BbTpeluHaTa TemnepaTtypa nagHe nog,
onpefesnieHo HUBO, LYMbT Liie Hamaree.

Korato paboTaTa Ha komnpecopa 3anouysa wm
NPVKIIIOYBA; Pa3fIMYHN YacTy ce paswmpssaTt/
CBVBAT WM PA3NIVYHW KOHTPOSHW YCTPOCTBa
pPaboTAT UM TemnepaTypata B XnaguiHuKa ce
NPOMeHS, LLie YyeTe 3BYLW, KOUTO Ca HOPMaJTHW.

KomnpecopsT e ropeiy

Mpw pabota TeMnepaTypata Ha BbHLUHATa YacT
Ha komnpecopa e noseye ot 80 °C, mons, He
[LOKOCBaWiTe KOMMpecopa, ToBa MOXe Aa AoBefe
[l0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

KomnpecopsT pabotu gbiro speme

KoraTo Temnepatypata Ha okosnHaTa cpefa e
TBbPAE BMCOKA UAN B XJIaAWITHMKA Ca NOCTaBEHM
TBBbPAE MHOIO MPECHW XPaHW, Le € HEOBXOANMO
MHOrO BpeMme, 3a a ce oxJ1afu, 4oKaTo ypeasT
3apaboTu npu 3aganeHarta Temneparypa.



OTCTpaHFIBaHe Ha HEM3MPaBHOCTA

Mpean na ce obagute 3a obcnyxBaHe, npernefanTe To3m CNMcbK. To MOXe fa BU CNecTn Bpeme un
pa3sxoau. Toau CnncbK BKIIKOYBA YECTO CPeLLaHn Cydau, KOUTo He ca pedysTaT oT fAedekTHa uspaboTka
WM MaTepuanu B TO3n ypeq,.

HeusnpasHoct

Bb3morkHa npuYvHa

[HencTBua 3a oTcTpaHsiBaHe

He ce nokassa
HWLLLO Ha naHesa Ha
ovcnnes

LLl,encean Haypefa He e NnocCTaBeH
NpPaBWJIHO B KOHTakTa.

MposepeTe fanuv 3axpaHBaHeTo e
BKJIOYEHO ;

He ce nokassa
HULLLO Ha MaHerna Ha
avcnnes

U.Lel'lCeﬂhT Ha ypena He e NoCcTaBeH
npaBwIHO B KOHTaKTa.

I'IpOBepeTe Aanun 3aXpaHBaHETO e
BKJTIOYEHO ;

KomnpecopsT He
paboTu

YpenbT e B pexum Ha
obesckpexaBaHe.

ToBae HOPMaJsiHo 3a O6e3Cer)KaBaHe.

3axpaHBaHeTO He e Jobpe CBbP3aHo.

MposepeTe panu 3axpaHBaHeTo e
nobpe cBbp3aHo.

Komnpecopst
paboTu TBbPAE
ObAro

Hackopo xnagmnHukst e 6un
N3KJTIOYEH 3a OMpeAesieH Nepuog, ot
Bpeme;

Heobxoammum ca HAKOMKO Yaca, 3a Aa ce
OXNafAu HaMbIIHO XNAAUAHUKET;

MocTaesTe TBBbPAE MHOIO NpPsAcHa
WNK ropetLa xpaHa;

lopetiata xpaHa Le Hakapa
XflapuiHvika fa pabotv no-gusro,
[0KaTo ce JOCTUrHE XenaHaTa
Temneparypa;

BpaTtute ce otBapsaT TBBLPAE YeCTO
WAV TBBPAE ObAro.

TonnusT Bb3ayx, KOWUTO BIM3a B
XNaguUIHVKa, ro kapa aa pabotw no-
nbnro. OTBapsiiTe BpaTaTa No-psgKo.

Bubpupaty wym

MopabT e HepaseH 1an HecTabune;

YBepeTe ce, e NoAbT € PaBeH W TBbPA,
1 MOXe fia NoALbpXKa X1adusiHMKa no
NoaXOAALL, HauMH;

MpopykTuTe, NOCTaBEHW B ropHaTa
4acT Ha X1aAnnHrKa, Bubpurpar;

MpemaxHeTe HAKOW NPOAYKTY;

XnagunHyKeT ce gonvpa fo cTeHata
nnu wkagposeTe.

MpemecTteTe xNaguiHvKa Taka, Ye
[a He ce fonupa Ao cTeHaTa uam
wkagoseTe;

KnumartuueH knac:

e PaswupeH ymeper (SN): To3v xnaguneH ypes e npeaHasHayeH 3a U3nonasaqe npuy temMneparypu Ha
okonHata cpepa ot 10 °C go 32 °C;

e Ymepet (N): To3u xnaguneH ypeq e npefHa3Ha4eH 3a U3nosssaHe Npu TemMnepaTypu Ha okosHaTa
cpepa ot 16 °C no 32 °C;
o CybTponuyeH (ST): To3n xnaguneH ypes e npeHasHadqeH 3a 13nonssaHe npu TemnepaTypu Ha
okosnHaTta cpepa ot 16 °C go 38 °C;
e Tponuuer (T): To3n xnagwneH ypea e npeaHasHayeH 3a U3nos3saHe Npv TemnepaTtypy Ha okosiHaTa
cpepa ot 16 °C o 43 °C;
3abenexka: 3a noseuye vHpopmaLs, Mons, ckaHnpainTe QR koaa BbPXY EHEPIUMHIS ETUKET.
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UPOZORENJE
@ OPREZ!

Prema EN standardu

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od

8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzomim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva o koriéenju
uredaja na bezbedan nacin i razumeju opasnosti
koje su uklju¢ene. Deca ne smeju da se igraju sa
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje korisnika ne smeju
obavljati deca bez nadzora.

Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu puniti i
prazniti rashladne uredaje.

Prema |IEC standardu

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi decu) sa smanjenim fizickim,
senzormim ili mentalnim sposobnostima, il
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva o koriéenju
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
bezbednost.

Potrebno je nadgledati decu kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa uredajem.

Rashladno sredstvo izobutan (R600a) je sadrzano
unutar rashladnog sistema uredaja, prirodni gas
sa visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali je
zapaljiv.

Tokom transporta i instalacije uredaja, osigurajte da
nijedna komponenta rashladnog sistema ne bude
ostecena.

Rashladno sredstvo (R600a) je zapaljivo.

Simbol ISO 7010 W021
Upozorenje; Opasnost od pozara/
zapaljivih materijala!

—

. UPOZORENJE: Aparat mora biti postavljen
tako da je utika¢ pristupacan.

UPOZORENUJE: Ako je kabl za napajanje
ostecen, mora ga zameniti proizvodac,
njegov servisni agent ili osoba sa slicnom
kvalifikacijom kako bi se izbegle bilo kakve
opasnosti.

UPOZORENUJE: Drzite ventilacione otvore,

u kucistu uredaja ili u ugradenoj strukturi,
slobodnim od prepreka.

4. UPOZORENJE: Ne koristite mehani¢ke uredaje
ili druge metode kako biste ubrzali proces
odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodad.

UPOZORENJE: Ne osteujte rashladni sistem.

UPOZORENJE: Ne koristite elektri¢ne aparate
unutar prostora za ¢uvanje hrane u uredaju,

N
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osim ako su takvog tipa kakav preporucuje
proizvodac.

. UPOZORENLJE: Ovaj uredaj koristi R600a kao

rashladno sredstvo i ciklopentan kao sredstvo
za penjenje, oba ova materijala lako mogu
izgoriti; kada se uredaj odbacuje, treba ga
drzati dalje od izvora ekstremne toplote.

. UPOZORENJE: Opasnost od elektri¢nog

udara; zuti-zeleni uzemljivaéni kabl ovog
uredaja mora biti uzemljen pre upotrebe.
UPOZORENUJE: Kada se frizider odbacuje
nakon upotrebe, molimo pratite sve lokalne
zakone i propise.

. UPOZORENJE: Rashladno sredstvo i gas za

penjenje izolacije su zapaljivi. Odbacivanje
rashladnog sredstva moze se obaviti samo
u ovlad¢enim centrima za odlaganje otpada.
Ne izlazite rashladno sredstvo ili izolaciju
ekstremnoj toploti ili otvorenom plamenu.

. UPOZORENLJE: Ne ¢uvaijte eksplozivne

supstance poput aerosolnih boca sa zapaljivim
pogonskim sredstvom u ovom uredaju.

. UPOZORENJE: Pri postavljanju uredaja,

osigurajte da napojni kabl nije zagusen ili
ostecen.

. UPOZORENJE: Ne postavljajte visestruke

prenosive uti¢nice ili prenosive napajanja na
zadnjoj strani uredaja.

. UPOZORENJE: Da biste izbegli kontaminaciju

hrane, molimo postujte sledeée upute:

- Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati
znacajan porast temperature u prostorijama
uredaja.

- Redovno ¢istite povrsine koje mogu dodi

u kontakt s hranom i pristupaéne drenazne
sisteme.

(posebno za proizvode sa dispenzerom za
vodu):

- Cistite rezervoare vode ako nisu korigéeni

48 sati; isperite vodeni sistem povezan s
vodovodnim priklju¢kom ako voda nije
koris¢ena 5 dana.

- Cuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajucim
posudama u frizideru, tako da ne dode u
kontakt sa ili kaplje na drugu hranu.

- Pregrade sa dve zvezdice za zamrznutu hranu
pogodne su za ¢uvanje prethodno zamrznute
hrane, pravljenje sladoleda i pravljenje kockica
leda.

- Pregrade sa jednom, dve i tri zvezdice odeljka
nisu pogodne za zamrzavanje sveze hrane.

- Ako je rashladni uredaj prazan tokom duzeg
vremena, iskljucite ga, odledite, odistite,
osusite i ostavite vrata otvorena kako biste
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sprecili razvoj plesni unutar uredaja.

. UPOZORENJE: Opasnost od zatvaranja dece.

Pre nego $to bacite svoj stari frizider ili
zamrzivac:

- Skinite vrata.

- Ostavite police na mestu tako da deca ne

zeljeno podesavanje. Kada zavrsite, ponovo
povezite frizider s elektriénim izvorom i
postavite kontrolu temperature na zeljeno
podesavanje.

- Ovaj uredaj je namenjen za koriséenje u
domadinstvu i sliénim aplikacijama kao $to su:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- seoske kuce i od strane gostiju u hotelima,
motelima i drugim stambenim tipovima
okruzenja;

- smestaji sa doruckom;

- ugostiteljstvo i sli¢ne aplikacije koje nisu
maloprodajne.

mogu lako uéi unutra.

16. UPOZORENUJE: Pre izvodenja bilo koje vrste
instalacije ili ¢is¢enja, iskljucite frizider iz
izvora napajanja i ponovo postavite kontrolu
temperature na zelieno podesavanje. Kada
zavrsite, ponovo povezite frizider s elektri¢nim
izvorom i postavite kontrolu temperature na

Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa drugim kucnim
otpadom u Evropskoj uniji. Da biste sprecili moguce stete po zivotnu sredinu ili ljudsko
zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste
promovisali odrzivo ponovno koriséenje materijalnih resursa.

Da biste vratili svoj kori$éeni uredaj, koristite sisteme za povrat i sakupljanje otpadaiili se
obratite prodavcu kod kojeg je proizvod kupljen.

Oni mogu preuzeti ovaj proizvod radi ekoloski bezbednog recikliranja.

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI I UPOZORENJA

Osnovni sigurnosni simboli

Ovaj vodi¢ sadrzi mnoge vazne sigurnosne poruke. Uvek procitajte i postujte
sve sigurnosne poruke.

Ovo je simbol upozorenja na sigurnost. On vas upozorava na upozorenja
koja ¢e vas obavestiti o mogucim opasnostima koje bi mogle da vas
povrede ili ubiju. Ove poruke ¢e takode pomodi da zastitite svoj uredaj od
ostecenja. Sve sigurnosne poruke ée biti prethodene simbolom upozorenja
na sigurnost i signalnim recima OPASNOST, UPOZORENJE ili PAZNJA. Ove
reci znace:

Mogli biste biti ubijeni ili teSko povredeni ako ne pratite uputstva.

Mozete biti ubijeni ili teSko povredeni ako ne pratite uputstva.

Oznacava trenutno opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze rezultirati
samo manjim ili umerenim povredama ili ostecenjem proizvoda.

Povezivanje aparata

& OPREZ Ovaj proizvod je primenljiv samo na 220-240V/50Hz, i dozvoljeni opseg
fluktuacije napona je od 187V do 242V. Ne moze se koristiti ako frekvencija

napona nije 50Hz.

Da bi se osigurala sigurnost, uti¢nica i njen kabl moraju mo¢i da izdrze struju od

preko 10A.
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LED svetlo

Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane profesionalaca.

N2 N
~~ —> | Ovaj proizvod sadrzi dva izvora svetlosti klase energetske efikasnosti F.
_r \_ E _¢ \_

~ ~

Sigurnosne informacije i upozorenja

e Da biste smanijili rizik od pozara, elektri¢nog

udara ili povrede osoba prilikom koris¢enja

vaseg proizvoda, trebalo bi da pratite osnovne

sigurnosne mere, ukljuéujudi sledece:

Procitajte sva uputstva pre koriséenja ovog

aparata.

e Ako sumnjate da curi rashladno sredstvo, ne
dodirujte uredaj ili uti¢nicu, provetrite prostoriju
i, ako je mogude, iskljuéite uredaj koristedi
prekidac na elektri¢noj mrezi. Odmah pozovite
proizvodaca.

¢ Rashladno sredstvo moze izazvati ozbiljne
povrede ako dode u kontakt s kozom ili o¢ima.
U slu¢aju takvog kontakta, odmah potrazite
medicinsku pomoc.

e Obavezno koristite uti¢nicu sa uzemljenjem.

Konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arem ili

serviserom ako niste potpuno razumeli uputstva

o uzemljenju ili imate sumnje da li je uredaj

pravilno uzemljen.

Sacekajte 5 minuta ili duze pre ponovnog

povezivanja strujnog kabla. Nepostovanje ovog

uputstva moze dovesti do kvara zamrzivaca.

¢ Nepropisno uzemljenje moze izazvati kvar i/ili
elektriéni udar.

Trebalo bi koristiti posebnu uti¢nicu. Koris¢enje
vise uredaja na istoj uti¢nici moZze izazvati pozar.
¢ Ne dozvolite da strujni utika¢ bude okrenut

prema gore ili da bude stegnut sa zadnje strane
frizidera. Voda moze prodreti ili utika¢ moze biti

ostecen, sto moze dovesti do pozara ili povrede.

¢ Ne dozvolite da strujni kabl bude savijen ili
pritisnut tezim predmetom kako ne bi do$lo do
ostecenja.

Iskljucite strujni kabl prilikom ¢is¢enja ili

rukovanja unutra$njim osvetljenjem frizidera.

Nepostovanje ovog uputstva moze rezultirati

elektriénim udarom ili drugom povredom.

e Uklonite vodu ili prasinu sa strujnog utikaca
suvom, ¢istom krpom. Ne koristite mokre ruke
da biste dodirnuli utika¢ i ubacili ga sa krajevima
pinova ¢vrsto povezanim.

e Nemoijte koristiti frizider u nekomercijalne
svrhe (za ¢uvanje lekova ili testnog materijala,
krvi, korigéenje na brodu, itd.). To moze
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prouzrokovati neocekivani rizik poput pozara,
elektriénog udara, propadanja materijala koji se
Cuvaju ili hemijske reakcije.

Nemoijte koristiti ili skladistiti zapaljive materijale
poput etra, benzina, alkohola, lekova, teénog
propan-buta, sprejeva ili kozmetike blizu ili u
frizideru. To moze izazvati eksploziju ili pozar.
Nemojte stavljati stakleni posude koje nije
namenjeno za upotrebu u frizideru ili zamrzivacu
unutra. Staklo moze puknuti ili se razbiti, sto
moze dovesti do povreda.

Ne stavljajte teske predmete ili opasne
predmete poput $olje, vaze za cvece, kozmetike,
lekova ili bilo kakvih posuda s vodom u frizider.
Mogu pasti i izazvati povredu, pozar ili elektriéni
udar prilikom otvaranja ili zatvaranja vrata.
Nemojte dodirivati hranu ili posude u
zamrzivacu mokrim rukama. To moze izazvati
smrzotine.

Nemojte prskati vodu na spoljasnost ili
unutra$njost frizidera i nemojte ga Cistiti
benzinom ili razrediva¢em.

Nemojte Cistiti uredaj sa kiselim sredstvima za
ciscenje, abrazivnim ¢etkama, ostrim alatkama
i/ili bilo kojim sredstvom za ¢iséenje koje sadrzi
benzin.

Nemojte koristiti susilicu za susenje
unutrasnjosti uredaja, niti paliti svec¢u radi
uklanjanja mirisa. To moze izazvati eksploziju ili
pozar.

Nemojte se oslanjati na vrata ili police vrata.

To moze dovesti do pada frizidera i uzrokovati
ozbiljne povrede ili ¢ak smrt. Posebno, nemojte
dozvoliti deci da to rade.

Nemojte stavljati led u tanku kristalnu ¢asu ili
keramicki posude. To moze izazvati pucanje
Case ili kerami¢kog posuda i uzrokovati
povrede.

Nemojte dozvoliti bilo kome osim
kvalifikovanom servisnom osoblju da rastavlja,
popravlja ili menja frizider, osim ako to nije
nalozio proizvodaé. To moze uzrokovati
povrede, elektri¢ni udar ili pozar.

Ovaj uredaj namenjen je za upotrebu u
domadinstvu i sliénim aplikacijama kao $to su:

- kuhinjske prostorije za osoblje u
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prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim e Instalirajte uredaj u suvu, dobro provetrenu
okruzenjima; sobu. Uredaj treba postaviti blizu zidne uti¢nice
- seoske kuée i od strane gostiju u hotelima, kako bi se lako iskljucila elektriéna energija
motelimai drugim stambenim okruzenjima; u slucaju nesreée. Nemojte izlagati uredaj
- smestaji tipa “nocenje s doru¢kom”; ekstremnoj toploti ili otvorenom plamenu.
- ugostiteljstvo i slicne aplikacije koje nisu vezane e Drite svoj uredaj na dobro provetrenom mestu,
za maloprodaju. pobrinite se da, ako je uredaj ugraden, postoji

e Nemojte instalirati frizider u vlaznom ili visoko adekvatan protok vazduha oko uredaja.
vlaznom okruzenju. Nedrzanje ovih uputstava  Ne pokrivajte ili blokirajte izduvnu oblast na
moZe izazvati rani propust, Ciniti da se uredaj zadnjoj strani vaseg uredaja, jer to moZe izazvati
Cedce pokrece i moze izazvati elektri¢ni udar. elektri¢ni udar ili povredu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

Karakteristike proizvoda

Ovaj uredaj ima opcije za super zamrzavanje, ustedu energije, smanjenje buke, i optimalnu hladenje koje
su unapred podesene za vas uredaj.

Precizna kontrola temperature Kaljeno staklo, sigurno i pouzdano
Mikrokompjuterski kontrolni sistemi omogucavaju Kaljeno staklo je sigurno i pouzdano, lako se isti i
odvojenu kontrolu frizidera i zamrzivaca na izdrzljivo je.

precizniji nacin.
Lako ciscenje i uklonjiva brtva vrata

Automatsko odledivanje Brtve vrata su lako uklonive i ¢istive, $to omogucava
Ovaj uredaj je opremljen programom koji uredaju da efikasno radi duze vreme.

kontrolige frekvenciju i trajanje odledivanja vaseg

zamrzivaca. Ovo ce se pobrinuti da nikada ne Sistem alarza otvorena vrata

morate ru¢no odledivati zamrzivac. Ako ostavite bilo koja vrata otvorena duze od 1

minuta, sistem alarma ée vas podsetiti da zatvorite
LED displej i kontrola temperature vrata.
Kontrolna tabla prikazuje temperature frizidera i
zamrzivaca. Da biste promenili podesavanje u bilo
kojoj sekciji, jednostavno pritisnite strelicu prema
gore ili dole, zavisno od promene koju zelite da
napravite.
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Komponente proizvoda

Raspored stavki ispod je podlozan promeni bez prethodne najave i mozda nece izgledati ili biti podesen
kao sto se vidi na slici ispod.

Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.

| — —) C T
()
(3)
(4] (5]
e ———
(6] (6]
© (6]

A Komora frizidera B Komora zamrzivaéa
1 Polica na vratima frizidera 6 Fioka zamrzivaca

2 Staklene police frizidera

3 Pun $irinski fioka za sveze namirnice
4 Zona za vlagu

5 Fioka sa FLEX TEMP funkcijom

Da biste postigli najbolju energetsku efikasnost ovog proizvoda, molimo vas
da sve police, fioke i korpe postavite na njihove originalne pozicije kao $to je
prikazano na ilustraciji iznad.

= NAPOMENA
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Dimenzije za instalaciju

Ovaj rashladni uredaj je namenjen za ugradnju ili kao stacionarni uredaj. lzaberite dobro mesto za
postavljanje vaseg uredaja gde je ravno i lako za kori$éenje. Izbegavaijte postavljanje uredaja blizu izvora
toplote, direktne sunceve svetlosti ili viage.

Za ugradne uredaje

Osnovne dimentzije (frizider + telo ormarica)

Dimenzije otvora ormari¢a (mm)
A Sirina otvora >770
B Dubina otvora =600
C Visina otvora 21935
Dimenzije frizidera §*D*V) 767*598*1930
Gornja rupa za elektriéni kabl
Pre¢nik rupe =50mm
m £ <40mm
(v | Pre¢nik rupe
\) <50mm

[ Rupazastruju na ”

bocnoj strani
l/ 80mmj
h M o S
X0 O
@@@8 \Zﬁk c)g(b

8

(euisin O}ON)WWISES |

Gore navedene cifre su smernice za instalaciju.

Stvarne dimenzije uredaja mogu se malo razlikovati. Da biste osigurali da vas uredaj radi s maksimalnom
efikasnos$éu, molimo odrzavajte dovoljno prostora oko uredaja kako je navedeno na sledecoj strani.
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Mere predostroznosti pre instalacije

Da biste osigurali pravilan rad frizidera, molimo vas pratite korake instalacije i zahteve navedene.

Lokacija instalacije

Ne postavljajte frizider na direktnu sunéevu svetlost ili pored uredaja koji stvaraju toplotu kao $to
su $poreti, rerne ili masine za pranje sudova.

Instalacija napajanja

e Osigurajte lak pristup do strujnog utikaca prilikom instalacije frizidera.

¢ Da biste spredili slu¢ajno isklju¢ivanje frizidera iz struje, prikljucite ga u namensku uti¢nicu. Ne
prikljuéujte druge uredaje u istu uti¢nicu koju koristi frizider i ne koristite produzne kablove ili visestruke
uti¢nice, jer mogu ispasti iz zida pod tezinom nekoliko strujnih kablova.

¢ Pogledajte plocicu sa nazivom na frizideru za zahtevane specifikacije napajanja.

e Frizider mora biti pravilno uzemljen.

Lista delova

1. Donja reSetka za ulaz/izlaz vazduha

2. Krizni vijak sa ravnom glavom (M5*8)

Koli¢ina 1

()

Koli¢ina 4

3. Priklju¢na ploca za fiksiranje frizidera

4. Upusteni krizni samourezujudi vijak (M4*16)

Koli¢ina 2

Koli¢ina 4
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Uputstvo za instalaciju proizvoda

Da biste izbegli opasnost izazvanu nestabilnom instalacijom uredaja, pratite
zahteve za instalaciju u uputstvu.

/\\ uPOZORENJE!

llustracije frizidera u koracima instalacije su samo za
referencu; molimo pogledajte stvarni proizvod koji ste kupili.

/VO

Otvor za strujni kabl

1. Pre nego $to gurnete frizider u kabinet, izvucite elektri¢ni kabl
kroz otvor za kabl na boku ili vrhu panela kako biste omogucili
odvojeno ukljuéivanje/iskljucivanije struje.

N

Paralelno gurnite frizider u kabinet;

w

Podesite poravnanje i razmak izmedu frizidera i kabineta:

- Na dnu prednjeg dela frizidera sa obe strane nalaze se dva

podesiva stopala. Umetnite ravni odvijac u zleb podesivog

stopala i rotirajte u smeru kazaljke na satu da biste podigli

prednji deo frizidera, ili u suprotnom smeru da biste ga spustili.

Podegavanjem ova dva stopala, postignite glatko poravnanje

izmedu vrata frizidera i povrsine kabineta, kao i ravnomerne

razmake izmedu leve i desne strane frizidera i kabineta.

- Ako su razmaci izmedu frizidera i kabineta na levoj i desnoj \,

strani nejednaki, blago pomerite frizider da biste postigli
ravnomeran razmak.

AN

Podesive nozice

lzgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u
zavisnosti od modela.
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4. Pri¢vricivanje frizidera i ormara. Gornja leva i desna ploca Sarke frizidera imaju rupe sa navojem.
Koristite ukrtene zavrtnje sa ravnom glavom da prethodno pri¢vrstite (bez zatezanja) priklju¢nu plocu
za pri¢vrééivanje frizidera na gornju plocu $arke. Koristite upustene ukrstene samourezne zavrtnje da
pri¢vrstite plocu za povezivanje frizidera na telo ormarica, a zatim zategnite ukrstene zavrtnje sa ravnom
glavom. Nacin pri¢vriéivanja spojnih ploéa za frizider sa obe strane je isti.

Flat Head
Screw

Countersunk
Screw

lzgled i specifikacije stvarnog proizvoda
mogu se razlikovati u zavisnosti od

modela.

Ventilacija uredaja, dole prikazani razmak treba da bude instrukcija.

Fixing

Connection

Plate

Odobrenja mm

Vrh Leva Desna Zadnji Dno
strana strana
5 1.5 1.5 2 0
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5. Instalacija donje reSetke za ulaz/izlaz vazduha
(Tokom ove operacije, obe strane vrata/fioka frizidera moraju biti otvorene) Postoje 4 kopce za
pri¢vrééivanje na donjoj reSetki za ulaz/izlaz vazduha. Poravnajte ih sa 4 kopce za fiksiranje na frizideru, a
zatim gurnite reSetku za ulaz/izlaz vazduha na mesto da biste zavrsili instalaciju.

\ uPOZORENJE!

Nemojte blokirati donju resetku za
ulaz/izlaz vazduha. \

9 ™

Donja resetka za
ulaz/izlaz vazduha

lzgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.
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Za stacionarni uredaj
Instalacione dimenzije

Izaberite dobru lokaciju da postavite svoj uredaj na mesto gde je ravan i lak za upotrebu. Izbegavajte
postavljanje jedinice blizu izvora toplote, direktne sunceve svetlosti ili viage.

759,7”,7

—
wuwogee t

80mm]
&

Gde da instalirate svoju jedinicu

Frizider mora biti postavljen na tvrdu, ravnu podlogu;
ako je potrebno jastucenije, koriste se stabilni, tvrdi, nezapaljivi blokovi

g jastuka;
=5mm
T NEMOJTE KORISTITI PENANU AMBALAZU KAO BLOKOVE ZA
>0mm  JASTUK!
e

Jedinica treba da se drzi dalje od vlaznih lokacija gde ima vode. Voda
>5.5mm ili prljavstina treba da se uklone sa bilo koje povrsine jedinice to je

pre moguce, koriste¢i meku krpu. Ovo ée pomodi u sprecavanju rde i
uciniti da vasa jedinica radi na vrhunskoj efikasnosti.Stavite frizider na
dobro provetreno mesto, ostavljajuéi odreden prostor oko i iza frizidera,
i ne pokrivajte ili blokirajte reSetku za vazduh na zadnjoj poklopénici
kompresora na zadnjem delu frizidera. Drzite frizider dalje od izvora
toplote ili direktnog sunéevog svetla..

lzgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.
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INSTALACIJA

Transport

Nemojte nositi frizider horizontalno ili lezedi.

Nemoijte nositi frizider drzeci ga za vrata ili ru¢ku; frizider treba
nositi podizanjem sa dna.

Ovaj uredaj nikada ne bi trebalo pomerati sam, potrebne su dve
osobe kako bi bezbedno podigle ili pomerile uredaj.

Podesivi plasti¢ni nogari

Kada frizider ostane u kutiji za pakovanje, plasti¢ni nogari su
zategnuti. Nakon izno$enja iz kutije za postavljanje, molimo vas da
se uverite da su dva prednja plasti¢na nogara pravilno podesena
dok visina nije odgovarajuca; jednostavno podesite dva plasti¢na
\\"7 nogara klju¢em ili direktno rukom.
o t\ Plasti¢ni nogari i zadnji to¢ki¢i moraju dodirivati pod kako bi se
sprecilo kretanje, vibracija ili buka frizidera.
Q Prilikom pomeranja frizidera, podesite plasti¢ne nogare suprotno
o od smera kazaljke na satu da biste ih podigli sa poda, a zatim

lagano gumnite frizider da ga pomerite.

Drzac¢ na vratima

Ovo je vodi¢ za polici na vratima. Rastavljanje: Drzite oba kraja drza¢a na vratima obema rukama.
liner of door Pritisnite sa strane bez vodica i gurnite je unutra kao $to je prikazano
door rack na dijagramu. Gurnite dok se ivica drza¢a na vratima ne odvoji od

utora obloge.

Postavljanje: Drzite oba kraja drzaca na vratima obema rukama.
Prvo instalirajte kop¢u na vodi¢u. Zatim gurnite drugu stranu malo
unutra, vodi¢ ée se tada kliknuti na mesto i drzac¢ na vratima ce biti
postavljen. Molimo vas da se uverite da je pravilno instaliran pre
upotrebe.

OPERACIJA

Pre upotrebe

Ovaj rashladni uredaj nije namenjen za ugradnju u kuhinjske elemente.

Uklonite sve pakovanje, ukljucujuci penu sa donje strane uredaja i traku koja fiksira police i kutije na
vratima unutar uredaja.

Postavite frizider na odgovarajuéi polozaj i podesite nogare da budu horizontalno. Preporucuje se da pre
upotrebe obridete unutrasnjost frizidera vlaznom sapunicom i dobro je osusite.

Postavite frizider, podesite ga horizontalno, ocistite ga, ostavite frizider da stoji najmanje 4-6 sati, a zatim

ukljuéite napajanje. Ovo pomaze da se ulje iz kompresora pravilno slegne, i omoguéava normalan rad
va$eg uredaja.
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Pocetak

Povezite kabl za napajanje i uklju¢ite prekidac za napajanje.

Nakon prvog pokretanja, ekran ¢e prikazati odgovarajuc¢e podesene vrednosti temperature (temperatura
dela frizidera je podesena na 5°C, temperatura zamrzivaca je podesena na -18°C, a fioka sa fleksibilnom
temperaturom ce raditi na 0°c, ukljuditi se ikona rezima pica.).

Podrazumevani rezim je usteda energije pri pokretanju: Ekran se prikazuje 20 sekundi, a zatim se gasi.
Ovaj rezim za ustedu energije i produzenje radnog veka LED svetla.

Kontrolna tabla

Ikonica za zaklju¢avanje

Ikona zone frizidera

Ikona zone zamrzivaca

lkona rezima voca

Ikona za rezim za pice
Meat mode icon

Ikona rezima brzog zamrzavanja

lkona rezima brzog hladenja

lkona pametnog rezima

QUICK FREEZE

QUICK cooL
SMART
MODE —

LOCK/UNLOCK
3s)

—— Dugme za izbor zone

—— Dugme za podesavanje temperature

—— Dugme za izbor promenljivog rezima

—— lkona pametnog rezima

—— Dugme za zakljucavanje
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|zbor karakteristika

Svakim pritiskom na dugme ,MODE" kruZziée kroz rezime rada.
Pametni rezim: frizider ée raditi na 5°C, dok ¢e zamrziva¢ raditi na -18°C.

ReZim brzog zamrzavanja: Kada je izabran rezim brzog zamrzavanja, kompresor ée raditi neprekidno
kako bi brze zamrzavao hranu i odrzavao je svezom. Rezim brzog zamrzavanja ée se automatski iskljuciti
nakon 24 sata rada ili kada zamrziva¢ dostigne -28°C .Ikona rezima brzog zamrzavanja ce se iskljuéiti, a
zamrziva¢ ¢e nastaviti da radi na normalno podesenoj temperaturi.

Rezim brzog hladenja: Kada je izabran rezim brzog hladenja, odeljak frizidera dostize podesenu
temperaturu u najkracem vremenskom periodu, kako bi hrana odrzala $to sveziju. u ovom rezimu,
podesena temperatura odeljka frizidera se zaklju¢ava na 2° C. Program radi maksimalno 150 minuta, a
zatim automatski izlazi, ikona reZima brzog hladenja se gasi, $to predstavlja da je funkcija brzog hladenja
onemogucena, podesena temperatura se vraca na poslednju pre nego $to rezim brzog hladenja radi.

Podesavanje temperature

Podrazumevana temperatura zamrzivaca je -18°C.
Da biste promenili temperaturu, pritisnite dugme ,ZONE”", kada treperi ikona zone zamrzivada, a zatim
pritisnite ,TEMP" da biste podesili temperaturu zone zamrzivaca.

Opseg podesavanja temperature zone zamrzivaca: -15°C~ -23°C.

@ OPREZ! Do not put fresh foods directly on the frozen foods.

Podrazumevana temperatura frizidera je 5°C.
Da biste promenili temperaturu, pritisnite dugme ,ZONE", kada treperi ikona zone frizidera, a zatim
pritisnite ,TEMP" da biste podesili temperaturu zone frizidera.

Opseg podesavanja temperature zone frizidera: 2°C~ 8°C.

FLEKS TEMP. fioka

Ovaj proizvod ima fleksibilnu fioku za temperaturu.

Pritisnite dugme “FLEKS TEMP" da izaberete rezim “VOCE" “PICE", "MESO".
e Rezim za pice: fioka sa fleksibilnom temperaturom ¢e raditi na 0°C.

e ReZim za meso: fioka sa fleksibilnom temperaturom ¢e raditi na -4°C.

e ReZim voca: fioka sa fleksibilnom temperaturom ce raditi na 4°C.

Alarm za otvorena vrata

Kada su vrata frizidera otvorena duze od 2 minuta, zujalica ¢e alarmirati da podseti korisnike da zatvore
vrata. Nakon $to se vrata zatvore, zvuk alarma ¢e automatski prestati.

Dugo pritisnite dugme “ZONE" i “FLEKS TEMP” dugme u trajanju od 3 sekunde, mozete ukljuiti ili iskljuciti
zvuk alarma za otvorena vrata.

Iskljucivanje/ukljucivanje odeljka frizidera

Pritisnite dugme “ZONE", kada treperi ikona zone frizidera, zatim dugo pritisnite dugme “ZONE" 10
sekundi da biste ukljuéili/iskljucili zonu frizidera, kada je zona frizidera iskljuéena, digitalni displej
temperature frizidera ” - - “; ispod isklju¢ene zone frizidera, dugo pritisnite dugme “"ZONE" 10 sekundi da
biste ponovo pokrenuli funkciju frizidera.
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Frizider komora

Odeljak frizidera treba uglavnom da se koristi za ¢uvanje hrane koja c¢e se potrositi za kratko vreme.

124

O

1 Stalak na vratima frizidera

2 staklene police u frizideru
3 Cisce pune Sirine

4 Vlazna zona
5 FLEKS TEMP fioka

Komora za zamrzavanje

Komora za zamrzavanije se koristi za zamrzavanje hrane, skladistenje duboko zamrznute hrane i pravljenje
kockica leda. Namirnice se mogu ¢uvati dugo vremena.

1]

1 Fioke zamrzivaca

OPREZ

A Kad je u pitanju hrana, posebno masna hrana koja se ¢uva u frizideru, molimo izbegavaijte direktan
kontakt sa oblogom. Kada je unutradnjost zaprljana mrljama od ulja ili masne supe, treba je odmah
odistiti kako biste izbegli dug kontakt sa oblogom koji moze dovesti do korozije i pucanja obloge.
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® Pregrade za zamrznutu hranu sa dve zvezdice ( %%) su pogodne za skladistenje prethodno zamrznute
hrane, skladistenje ili pravljenje sladoleda i pravljenje kockica leda.
® Pregrade sa jednom zvezdicom (3 ), dve zvezdice( % ) i tri zvezdice (¥%%) nisu pogodne za

zamrzavanje sveze hrane.

o Ako rashladni uredaj ostane prazan duze vreme, iskljucite ga, odmrznite, odistite, osusite i ostavite
otvorena vrata kako biste spredili razvoj budi unutar uredaja.

e Zavisi od stvarne situacije proizvoda.

Uputstva za skladistenje hrane

A OPREZ

e Kada ¢uvate zamrznutu hranu, stavite je unutar
zamrzivacke komore, osim na drzac za boce.

¢ Ne stavljajte flasiranu ili konzerviranu hranu u
zamrzivacku komoru kako biste sprecili pucanje
od mraza. Pre nego $to stavite toplu hranu u
frizider, prvo je ohladite na sobnu temperaturu;
inace, to ¢e povedati potro$nju energije.

e Oznadite datum zamrzavanja na pakovanju
prema razlicitim rokovima trajanja hrane,
kako biste sprecili prekoracenje vremenskog
ogranicenja.

e Podelite hranu na odgovarajuce komade i
pakujte ih odvojeno, $to ¢e omoguditi potpuno
zamrzavanije i sprediti slepljivanje.

e Pakovanja treba da budu bez mirisa, hermeticki
zatvorena, nepropusna za vodu i bez zagadenja,

Skladistenje namirnica

Vas uredaj dolazi sa dodacima kao $to je prikazano
u “llustraciji strukture” uopsteno. Pomoéu ovih
uputstava saznacete kako pravilno ¢uvati hranu.
Staklene police i fioka za povr¢e mogu se ukloniti
ako je potrebno za ¢uvanje hrane.

Napomena: Hrana ne sme direktno dodirivati
unutrasnje povrsine uredaja. Treba je odvojeno
umotati u aluminijumsku foliju, cellophane ili ¢uvati
u hermeticki zatvorenim plastiénim kutijama.

Mere opreza prilikom ¢iSéenja unutrasnjosti i
spoljasnjosti frizidera:

Uvek iskljucite prekidac napajanja i iskljucite
napojni kabl pre ¢iscenja.

Pazite da tokom ¢i$éenja ne ude voda u prekidac,
kontrolnu tablu, lampu na vratima ili gornju
kontrolnu kutiju.

Koristite blagi ¢istac za uklanjanje prljavitine sa
spoljasnosti frizidera, zatim obrisite ¢istom mekom
krpom i ostavite da se prirodno osusi.

Pri ¢is¢enju brtve na vratima, koristite ¢istu vodu,
obrisite suvom krpom i ostavite da se prirodno
osusi. Koristite vlaznu meku krpu sa toplom vodom
ili neutralnim cistatem da obrisete telo frizidera
osim brtve na vratima.

tako da zapakovana hrana nije sklona da se

uprlja drugim mirisima, bez smanjenja kvaliteta.
¢ Ne stavljajte previse sveze hrane odjednom

u zamrzivacku komoru, po mogudéstvu ne

premasujuéi kapacitet zamrzavanja frizidera.

e Otopljenju hrani se ne moze ponovo zamrznuti,
osim ako se ne naprave jela od nje; inace, to ¢e
uticati na kvalitet usluge.

o Staklene boce ili posude ne smeju se stavljati u
zamrzivacku komoru ili na izlaz vazduha iz kanala
za hladenje frizidera; inace, mogu eksplodirati.

® Hrana ne sme blokirati izlaz vazduha; inace,
moze dodi do abnormalne cirkulacije vazduha.

Zabranjeno je direktno prskanje frizidera vodom
jer to moze uticati na elektri¢nu izolaciju.
Izbegavajte upotrebu metalnih brisaca, zicanih
Cetki, grubih abrazivnih ¢istaca, jakih alkalnih
deterdzenata ili zapaljivih/toksi¢nih sredstava za
ciséenije frizidera.

Milecni proizvodi i jaja:

Cuvajte predpakovanu mle¢nu hranu u delu
frizidera i koristite je u preporuéenom vremenskom
roku nazna¢enom na pakovanju kao rok upotrebe/
najbolje do’ datum.

Maslac moze postati zagaden jakim mirisima
hrane, pa je najbolje ¢uvati ga u zatvorenoj posudi.
Jaja treba Cuvati u delu frizidera.

Crveno meso

Sveze crveno meso stavite na tanjir i labavo
pokrijte papirom za pecenje, providnom folijom ili
aluminijumskom folijom.

Kuvano i sirovo meso €uvajte na odvojenim
tanjirima. Ovo ¢e sprediti da sok iz sirovog mesa
kontaminira kuvani proizvod.
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Piletina

Svezu celu pticu operite iznutra i spolja hladnom
vodom, osusite i stavite na tanjir. Labavo pokrijte
providnom folijom ili aluminijumskom folijom.
Delove piletine takode treba ¢uvati na ovaj nacin.
Sveza piletina nikada ne sme biti punjena sve dok
se ne priprema za kuvanje, inace moze doci do
trovanja hranom.

Riba i morski plodovi

Celu ribu i filete treba koristiti istog dana kada se
kupe. Do upotrebe ih ¢uvajte u frizideru na tanjiru
labavo pokrivenom providnom folijom, papirom za
pecenje ili aluminijumskom folijom. Ako ih ¢uvate
preko nodi ili duze, posebno obratite paznju da
odaberete vrlo svezu ribu.

Celu ribu treba isprati hladnom vodom da bi se
uklonili labavi ljuspice i prljavitina, a zatim osusiti
krpom od papira. Stavite celu ribu ili filete u
zatvorenu plastiénu kesu.

Morske plodove ¢uvajte rashladene u svakom
trenutku. Koristite u roku od 1-2 dana.

Prethodno kuvane hrane i ostaci

Ove treba ¢uvati u odgovarajucim pokrivenim
posudama kako bi hrana ostala sveza. Cuvajte
samo 1-2 dana. Ogrejte preostalu hranu samo
jednom i dok ne postane jako vruca.

Kutija za povrée

Kutija za povrce je optimalno mesto za ¢uvanje
svezeg voca i povréa.

Pazite da ne ¢uvate sledece namirnice na
temperaturama ispod 6°C duze vreme: citrusno
voce, dinje, patlidzani, ananas, papaja, kurkuma,
marakuja, krastavci, paprike, paradajz.
Nezeljene promene e se desiti na niskim
temperaturama kao $to su omeksavanje mesa,
smedenije i/ili ubrzano truljenje.

Ne ¢uvajte avokado (dok ne sazri), banane i mango
u frizideru.

HRANA Lokacija (Prostorija frizidera)
Maslac, sir Gornji nosac na vratima
Jaja Drzac na vratima

Vode, povrée, salata

Fioka za povrée

Meso, kobasice, sir, mleko

Donji deo (najniza polica 1 poklopac za fioku za povrce)

Mleéni proizvodi, konzervirana
hrana, konzerve

Gornji deo ili drza¢ na vratima

Pice, boce, tubice

Drzac na vratima

HRANA

Lokacija (Prostorija zamrzivaca)

Mali zamrznuti proizvodi

Drzac na vratima

Pakovana zamrznuta hrana

Fioka zamrzivaca

Riba, meso, sladoled

Doniji deo (niza polica ili fioka)

Napomena: Hrana ne sme direktno da dodiruje sve povrsine unutar aparata. Treba je posebno umotati u

aluminijumsku foliju, celofan ili hermeticke plasti¢ne kutije.

Zamrzavanje i €uvanje hrane u zamrzivackom odeljku

- Za ¢uvanje duboko zamrznute hrane.

- Za pravljenje kockica leda.
- Za zamrzavanje hrane.

Napomena: Proverite da li je vrata zamrzivac¢kog odeljka pravilno zatvorena.

Kupovina zamrznute hrane

- Pakovanje ne sme biti osteceno.

- Koristite prema “upotrebiti do / najbolje do / najbolje do” datumu.

- Ako je moguce, transportujte duboko zamrznutu hranu u izolovanoj torbi i brzo je stavite u zamrzivacki

odeljak.

Cuvanje zamrznute hrane

Cuvajte na -18°C ili hladnije. Izbegavajte nepotrebno otvaranje vrata zamrzivackog odeljka.
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Zamrzavanje sveze hrane
Zamrzavajte samo svezu i neoste¢enu hranu.

Da biste zadrzali najbolju moguéu nutritivnu vrednost, ukus i boju, povrce treba blansirati pre zamrzavanja.
Patlidzan, paprika, tikvice i $pargla ne zahtevaju blansiranje.

- Sledece namirnice su pogodne za zamrzavanje:

Koladi i peciva, riba i plodovi mora, meso, divljag, zivina, povrce, voce, zacini, jaja bez ljuske, mle¢ni
proizvodi poput sira i putera, gotova jela i ostaci kao $to su supe, gulasi, kuvano meso i riba, krompir jela,

sufle i deserti.

- Sledece namirnice nisu pogodne za zamrzavanje:

Vrste povréa koje se obi¢no konzumiraju sirovo, poput zelene salate ili rotkvica, jaja u ljusci, grozde, cele
jabuke, kruske i breskve, tvrdo kuvana jaja, jogurt, kiselo mleko, kisela pavlaka i majonez.

Preporucena vremena ¢uvanja zamrznute hrane u zamrzivackom odeljku
Ova vremena variraju u zavisnosti od vrste hrane. Hranu koju zamrznete mozete ¢uvati od 1 do 12 meseci

(minimum na -18°C).

HRANA Vreme skladistenja
Slanina, tepsije, mleko 1 mesec
Hleb, sladoled, kobasice, pite, gotove $koljke, masna riba 2 meseca
Nemasna riba, skoljke, pica, pogacice i mafini 3 meseca
Sunka, kolagi, keksi, govedina i jagnjedi kotleti, komadi Zivine 4 meseca
Maslac, povrée (blan§irang),_c<e_la jaj§ i zZumanca, kuvani rakovi, 6 meseci
mleveno meso (sirovo), svinjetina (sirovo)

;;c;ieje(»z:;o(siliLSV:;?\ZUQH?ELT:;& govedina (sirova), cela piletina, 12 meseci

ODRZAVANJE

Odmrzavanje

Ova proizvodnja ima funkciju automatskog odmrzavanja, bez ruénog rada.

Ciscenje
Mere predostroZnosti za unutrasnje i spoljasnje
¢iscenje frizidera:

e Pre ¢isc¢enja uvek iskljucite prekidac za napajanje,

izvucite utikac.

e Tokom ¢isc¢enja vodite racuna da voda ne ude
u prekidag, kontrolnu tablu, lampu na vratima i
gornju kontrolnu kutiju.

e Uklonite prljavstinu sa spoljasnje strane frizidera
blagim sredstvom za ¢iséenije, zatim obrisite
gistom mekom krpom i ostavite da se frizider
osusi na prirodan nadin.

o Kada ¢istite zaptivnu traku na vratima, uvek
koristite &istu vodu, obrisite suvom krpom i

ostavite da se prirodno osusi. Navlazite meku
krpu toplom vodom ili neutralnim sredstvom za
¢iscenje da biste obrisali telo frizidera osim trake
za zaptivanje vrata.

e Zabranjeno je ispiranje frizidera direktno vodom,
$to Ce uticati na svojstva elektri¢ne izolacije itd.

e Zabranjeno je ¢isc¢enje frizidera metalnim
brisacima, ¢etkama za posude, grubim
abrazivnim sredstvima za &idéenje, jakim
alkalnim deterdzentima ili zapaljivim ili toksi¢nim
tecnostima za c¢iséenje.

Nakon ¢iséenja, prikljucite utika¢ frizidera i
povezite ga sa friziderom.



Opste InformaCIJe

Na odmoru

Kada zelite da idete na odmor, bolje je da frizider
radi neprekidno i da ostavite hranu koja se moze
Cuvati na kratko. Ako Zelite da zaustavite frizider,
uklonite svu hranu, izvucite utikac iz uti¢nice,
potpuno odistite unutradnjost frizidera i otvorite
vrata da biste izbegli stvaranje neuobicajenih mirisa.

Pri nestanku struje

¢ Generalno, kratkotrajni nestanak struje nece
ostro uticati na temperaturu frizidera. Medutim,
ako nestanak struje potraje duze vreme,
smanjicete ucestalost otvaranja frizidera i ne

Saveti za ustedu energije

¢ Obavezno drzite frizider dalje od izvora toplote i
direktne sunceve svetlosti.

¢ Pre nego $to odlozite toplu hranu, ohladite je na
sobnoj temperaturi, a zatim stavite u frizider.

¢ Blagovremeno zatvorite vrata, smanjite
ucestalost otvaranja i skratite vreme otvaranja.

Normalne pojave

Ne radi dugme:

Proverite kontrolnu tablu da li je frizider pod
zaklju¢avanjem. Kada je pod zaklju¢avanjem, sve
dugmiée ne mogu raditi.

Nizak napon, kompresor ne moze da se
pokrene.

Trebalo bi da kupite prigusivaé veéi od 1000W
kada je povrsina instalacije aparata, to je bolje za
zastitu vaseg frizidera.

Dugo vreme za pokretanje:
Kada je temperatura okoline previse visoka,
trebace dugo vremena da se aparat pokrene.

Srednje grede postaju vruce:
Srednje grede postaju vruée nakon odredenog
vremena rada aparata, to je normalan fenomen.

Kapljice rose:

Kada spoljni vazduh proti¢e preko hladne
unutra$nje povrsine frizidera, mogu se formirati
kapljice rose. Ako je vlaznost na instaliranom mestu
visoka ili tokom kine sezone, mogu se formirati
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smete da stavljate sveze namirnice u frizider
(sprecite povecanje temperature frizidera da
se ubrza).

e Ako znate da dolazi do nestanka struje, mozete
unapred da ukljuéite funkciju ,Super zamrziva&”
da biste odrzali temperaturu frizidera na najnizoj
vrednosti.

Iskljuciti

Generalno, ne preporucuje se zaustavljanje frizidera
ili iskljucivanje prekidaca; u suprotnom, Zivotni vek
frizidera moZze biti ugrozen.

e Kada odmrzavate zamrznutu hranu, mozete
je staviti u rashladnu komoru, $to ¢e pomodiu
hladenju rashladne komore.

¢ Uverite se da senzor temperature nije prekriven
ili blokiran hranom i drzite odgovarajuéu
udaljenost sa hranom.

kapljice rose na spoljnoj strani frizidera. To je
prirodan fenomen koji se javlja tokom vlaznog
vremena. Obrisite kapljice vode suvom krpom.

Buka:

Kada prvi put pokreéete frizider, radic¢e brze da bi
se brzo ohladio i zvuk moze delovati glasnije. Kada
unutrasnja temperatura padne ispod odredenog
nivoa, buka ée se smanijiti. Kada se kompresor
pokrece ili zavrsava; kada se delovi Sire/skupljaju
ili razni kontrolni uredaji rade ili se menja
temperatura unutar frizidera, cuéete zvukove, ovo
su normalni zvukovi.

Kompresor je vruc:

Kada radi, temperatura spoljnog dela kompresora
je vise od 80°C, molimo vas da ne dodirujete
kompresor, moze prouzrokovati ozbiljne povrede.

Kompresor radi dugo vremena:

Kada je temperatura okoline previse visoka ili ste
stavili previSe sveze hrane u frizider, bic¢e potrebno
dugo vremena da se ohladi dok aparat ne radi na
podesenoj temperaturi.
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Resavanje problema

Pre nego §to pozovete servis, pregledajte ovu listu. Moze vam ustedeti vreme i novac. Ova lista obuhvata
uobicajene pojave koje nisu rezultat defektnog rada ili materijala u ovom uredaju.

Greska

Moguéi uzrok

Popravna radnja

Nema prikaza na
upravljackoj ploci

Utika¢ uredaja nije pravilno ukljué¢en

u uti¢nicu.

Proverite da li je uredaj ukljuéen;

Zvuk alarma

Vrata su pritvorena ili nisu zatvorena

duze od minuta

Zatvorite vrata potpuno.

Uredaj je u rezimu odmrzavanija.

Normalno je za odmrzavanje:

Ne radi kompresor.

Napajanje nije dobro povezano.

Proverite da li je napajanje dobro
povezano.

Frizider je u skorije vreme bio
isklju¢en odredeni period;

Bice potrebni sati da se frizider potpuno
ohladi;

Stavili ste mnogo sveze ili vruée

Vruca hrana ¢e uzrokovati da frizider

Predugo radi hrane: duze radi dok ne dostigne zeljenu
kompresor. ! temperaturu;
N " Topao vazduh koji ulazi u frizider ¢e
Vrata su otvorena precesto ili R .
prouzrokovati duzi rad. Rede otvarajte
predugo.
vrata.
. . . Proverite da li je pod ravan i jak i da li
Pod nije ravanilije slab; adekvatno drzi frizider;
Vibrirajuéa buka SF"?” lfoje su postavljene na vrh Pomerite stvari;
vibriraju;
Frizider dodiruje zid ili ormarice. Fgmerltgfrmder tako da ne dodiruje zid
ili ormarice
Klimatska klasa:

¢ Produzena umerena temperatura (SN): ‘ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na

temperaturama okoline u rasponu od 10 °C do 32 °C;

¢ Umereno (N): ‘ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u rasponu od

16°Cdo 32°C;

o Subtropski (ST): ‘ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline od 16 °C do

38°C

e Tropical(T): ‘ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u rasponu od 16

°Cdo43°C);

Napomena: Vise informacija o podacima, molimo skenirajte KR kod na energetskoj nalepnici.
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